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Prezident bakının 
hani rm. ill 


Ölkə rəhbəri Heydər bağında yaradılan 
şəraitlə tanış olub, çoxmətrəbəli 
avtodayanacağın açılışını edib 
rezident İlham Əliyev paytaxtın Nizami rayonunun 
P- Kilometr qəsəbəsindəki Heydər bağında yaradı- 
lan şəraitlə tanış olub. 

Bildirilib ki, bu istirahət guşəsi 1997-ci ilin mayında Ulu 
Öndər Heydər Əliyevin iştirakı ilə açılıb. Ümummilli Lider 
burada daş palıd da əkib. Heydər bağında həyata keçirilən 
yenidənqurma tədbirləri zamanı əlavə yaşıllaşdırma işləri 
görülüb, yeni skamyalar və işıqlandırma sistemi qurulub. 
Ərazisi 5 hektardan çox olan bağın yenidən qurulmasında 
yüksək keyfiyyətli tikinti materiallarından istifadə edilib, 
sakinlərin istirahəti üçün hər cür şərait yaradılıb. 

Görülən işlərlə yaxından tanış olan dövlətimizin başçısı 
müvafiq tapşırıq və tövsiyələrini verib. 


lolo 


Bakının 8-ci Kilometr qəsəbəsindəki Qara Qarayev pros- 
pekti ilə Naxçıvani küçələrinin kəsişməsində inşa olunan 
çoxmərtəbəli avtomobil dayanacağı istifadəyə verilib. 

Prezident Ilham Əliyev dayanacağın rəmzi açılışını bil- 
dirən lenti kəsib. 

Avtodayanacaqla tanış olan dövlət başçısı İlham Əliye- 
və məlumat verilib ki, ümumi sahəsi 16 min 286 kvadrat- 
metr olan avtodayanacağın yuxarı mərtəbəsi restoran kimi 
fəaliyyət göstərəcək. Buradan Heydər bağına gözəl mən- 
zərə açılır. Bildirilib ki, dayanacaqda 391 avtomobili eyni 
vaxtda parklamaq mümkündür. Avtodayanacaq naviqasi- 
ya, avtomat yanğınsöndürmə sistemləri ilə təchiz olunub. 

Paytaxtın 8-ci Kilometr qəsəbəsinin ən qaynar və hərə- 
kətin intensiv olduğu ərazisində tikilən avtodayanacaq yol 
kənarlarının boşalmasına geniş imkan yaradacaq. Bununla 
da ərazidə avtomobil tıxacları aradan qaldırılacaq. 


Oxucuların 
nəzərinəl 


“Açıq kitab” online mütaliəçilərin portalı- 
dır 

ARNK yanında Tərcümə Mərkəzinin “Açıq 
kitab” online kitabxanası Azərbaycan, rus və 
digər xarici dillərdə yüzlərlə klassik, müasir 
bədii ədəbiyyat nümunələrinin, mətn və ma- 
terialların, lüğətlərin, müxtəlif sahələrə dair 
elmi, publisistik ədəbiyyatların, dünya dillə- 
rinə tərcümə edilmiş Azərbaycan ədəbiyya- 
tının, həmçinin Azərbaycan dilinə tərcümə 
edilmiş dünya ədəbiyyatlarının elektron ver- 
siyasını mütəmadi olaraq, pulsuz yayımlayır. 

Kitabxana vasitəsi ilə Tərcümə Mərkə- 
zinin “Xəzər” dünya ədəbiyyatı Şurnalının 
və “Aydın yol” qəzetinin dövri saylarını da 
pulsuz əldə edə bilərsiniz. Bunun üçün 
YryVyv.achiqkitab.az ünvanlı kitabxanaya da- 
xil olmaq və yüzlərlə nəşri ödənişsiz əldə 
etmək olarli 
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rezident İlham Əli- 
yev və xanımı Meh- 
riban Əliyeva ap- 
relin 27-dən 28-nə 
keçən gecə işğalçı Ermənis- 
tan ordusu tərəfindən iri- 
çaplı silahlar və artilleriya 
qurğularından açılmış atəş 
nəticəsində Tərtər şəhəri- 
nin Fikrət Əmirov küçəsin- 
də dağılmış evlərə baxdılar. 


Tərtər sakini Mübariz Hə- 
sənovun evi də düşmən tə- 
rəfindən yararsız vəziyyətə 
salınıb. Dövlətimizin baş- 
çısına məlumat verildi ki, 
ermənilərin törətdiyi vəh- 
şiliklər nəticəsində Tərtə- 
rin yaşayış məntəqələrində 
256 evə, 4 məktəbə, 2 həkim 
məntəqəsinə, 1 uşaq bağça- 
sına ziyan dəyib, 32 ev ta- 
mamilə dağıdılıb. 

Ev sahibi Mübariz Həsə- 
nov: Aprelin 27-dən 28-nə 
keçən gecə saat 2 radələrin- 
də birinci mərmi 6 nömrəli 
məktəbin həyətinə düşdü. 
Həmin vaxt mən evdə idim. 
Mən barının arxasına keç- 
dim ki, qəlpə dəyməsin. 
Sonra gördüm qumbara 
düşdü. Mən yola çıxdım, 
ondan sonra da ikinci mər- 
mi bizim evə düşdü. 

Prezident İlham Əliyev: 
Bütün lazımi tədbirlər gö- 
rülür, hamısı gərək aktlaşdı- 
rılsın, sənədləşdirilsin, evin 
şəkli, videosu çəkilsin, dəy- 
miş ziyan müəyyənləşdiril- 
sin. Sonra biz onları məhkə- 
məyə verəcəyik. Azərbaycan 
dövləti kömək edəcək, vəsait 
ayıracağıq. Bütün bu evlər 
bərpa olunmalıdır. 

Xasay İbrahimova məx- 
sus ev də erməni silahlı 
birləşmələrinin iriçaplı si- 
lahlardan, “Qrad” qurğusu, 
top və tanklardan istifadə 
etməklə açdıqları atəşlər nə- 
ticəsində dağıdılıb. 

Prezident İlham Əliyev: 
Bütün evlər bərpa oluna- 
caq. İndi icra hakimiyyəti- 
nin nəyə gücü çatırsa etsin, 
çatmırsa onda hökumətdən 
vəsait ayrılacaq. Aktlaşma- 
dan sonra biz dərhal işə baş- 
lamalıyıq. 

Rayon icra hakimiyyəti- 
nin başçısı Müstəqim Məm- 
mədov: Cənab Prezident, 
şəhərdəki çoxmənzilli bina- 
ların hamısının zirzəmiləri 
təmizlənib, su, işıq, telefon 
xətləri çəkilib. Vətəndaşlar 
istifadə edirlər. 

Evin sahibəsi: Ermənilər elə 
bilirdilər ki, bizim iradəmizi 
qıracaqlar. Bir qarış da torpaq 
verməyəcəyik. Güclü Ordu- 
muz, igid oğlanlarımız var. 


Prezident İlham Əliyev: 
Bəli. Keçən ayın əvvəlində 
Ordumuz gücünü göstərdi. 

Evin sahibəsi: Siz sağ olun. 
Ev düzələcək. Əsas odur ki, 
insanlara heç nə olmasın. 

Rasim Bayramova məxsus 
ev də ermənilərin cəbhəboyu 
bütün istiqamətlərdən iriçap- 
h silahlardan Azərbaycanın 
yaşayış məntəqələrini şiddətli 
atəşə məruz qoyması nəticə- 
sində bərbad vəziyyətə düşüb. 

Daha sonra Prezident İl- 
ham Əliyev və xanımı Meh- 
riban Əliyeva Tərtər sakin- 
ləri ilə görüşdülər. 

Sakinlər: Cənab Prezident, 
xoş gəlmisiniz. Tərtərdə Sizi 
qarşılamaq bizim üçün çox 
xoşdur. Allah Sizdən razı ol- 
sun. Allah Sizi qorusun. 

Prezident İlham Əliyev: 
Sağ olun. Gəlmişəm sizi gö- 
rüm, bu ağır günlərdə si- 
zinlə bərabər olum, öz hör- 
mətimi, məhəbbətimi ifadə 
edim. Siz burada düşmənlə 
üz-üzə yaşayırsınız, təmas 
xəttinə 200 metr məsafə var. 
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Siz öz torpağınızda, Azərbay- 
can torpağında yaşayırsınız, 
özü də möhkəm yaşayırsınız. 
Sakin: Sizə arxalanıb ya- 
şayırıq, cənab Prezident. 
Prezident İlham Əliyev: 
Biz sizinlə fəxr edirik. 
Sakinlər: Çox sağ olun. 
Biz də Sizinlə fəxr edirik. 
Allah Sizi, övladlarınızı qo- 
rusunl Biz Sizi dəstəkləyi- 
rik, Sizin arxanızdayıq. Sizə, 
Ordumuza, Ulu Öndərimi- 
zin qoyub getdiyi müstəqil 
Azərbaycana, dövlətimizə, 
dövlətçiliyimizə güvənirik. 
Prezident İlham Əliyev: Si- 
zin kimi insanlar xalqımızın 
qürur mənbəyidir. Bax, siz 
burada, ən çətin, ən təhlükə- 
li yerdə yaşayırsınız, qurur- 
sunuz, yaradırsınız. Dəymiş 
bütün ziyan aradan götürü- 
ləcək, vəsait ayrılacaq. Və- 
təndaşlar narahat olmasınlar. 
Azərbaycan dövləti güclü 
dövlətdir, sizin arxanızdadır. 
Dağılmış bütün evlər bərpa 
olunacaq, hər şey yenidən 
düzələcək. Siz möhkəm olun. 


“henlers” erməni atəşləri nləsində aərlaycanlı 
millki əhaliyə bymiy nyanla hali portal ril 


O“Reuters” agentliyi Ermənistan-Azərbaycan qoşunlarının tə- 
mas xəttində baş verən hadisələr, ermənilərin artilleriya atəş- 
ləri nəticəsində mülki əhaliyə dəymiş ziyanla bağlı reporta/ 
yayıb. Məqalədə bildirilir ki, bir ay əvvəl cəbhə xəttində atə- 
şin dayandırılması barədə razılıq əldə edilməsinə baxmaya- 
raq, silah səsləri hələ də eşidilir və insanlar həlak olurlar. 


Müəllif Ermənistan-Azər- 
baycan, Dağlıq Qarabağ 
münaqişəsinin tarixi haq- 
qında məlumat verir, mü- 
haribə nəticəsində minlərlə 
insanın həlak olduğunu, 


yüz minlərlə insanın öz yur- 
dundan didərgin düşdüyü- 
nü diqqətə çatdırır. 
Ermənilərin artilleriya zər- 
bələri nəticəsində baş verən 
dağıntılarla yerində tanış olan 


xarici furnalistlərin tərkibin- 
də Azərbaycanın cəbhə xətti 
yaxınlığında yerləşən kəndlə- 
rində olan agentliyin müxbiri 
aprelin əvvəlində dörd gün 
davam edən toqquşmalarda 
onlarla insanın həlak oldu- 
ğunu bildirir, yerli sakinlərin 
müsahibələrini təqdim edir. 
Sakinlər aprelin 5-də əldə olun- 
muş atəşkəs razılığının hər gün 
pozulduğunu qeyd edirlər. 


ə 
yın)” 
ür 


Sakin: Cənab Prezident, 
biz möhkəmik. Biz əsgərlə- 
rimizin arxasındayıq, Sizə, 
böyük Ordumuza güvə- 
nirik, arxalanırıq. Yaxşı ki, 
varsınız. Xanımınız da sağ 
olsun, Siz də. Çox sağ olun, 
minnətdarıq. 

Prezident İlham Əliyev: 
Ordumuz döyüş meyda- 
nında öz gücünü göstərdi. 
Ancaq görün indi erməni- 
lər nə edirlər, mülki əhali- 
yə atəş açırlar. Ordumuza 
gücü çatmır, sizi atəşə tu- 
turlar. 

Sakin: Heç bizə də gücü 
çatmır. 

Prezident İlham Əliyev: 
Əlbəttə, sizə də gücü çatmır. 

Sakin: Biz qadınlar da 
döyüşə getməyə hazırıq. 
Qorxmuruq, yaşayacağıq, 
evimizdən də çıxmayaca- 
ğıq. Təkcə bu torpaqlarda 
yox, Allah qoysa, o torpaq- 
ları alıb gedib orada da, 
Şuşada da yaşayacağıq. Biz 
Sizə, Mehriban xanıma gü- 
vənirik. 


Ağdamın təmas xəttindən 
cəmi 6 kilometr məsafədə yer- 
ləşən Sarıcalı kəndində ingilis 
dili müəllimi işləyən Maral Ab- 
dullayeva ermənilərin açdıqla- 
rı atəşlər nəticəsində çalışdığı 
məktəbin binasının dağıldığı- 
mı, dərslərin yarımçıq qaldığını 
deyir. M.Abdullayeva danışa- 
danışa yaşadığı kiçik evin diva- 
rındakı güllə izlərini göstərir. 

Müəllif vurğulayır ki, Cə- 
nubi Qafqazda daha bir qay- 
nar nöqtədə qeyri-sabitliyi 
dərinləşdirməsindən ehtiyat 
edən Avropa ölkələri bu və- 
ziyyətdən narahatdırlar. 


xəbər 


bakıla “Malban-nlırmasn tli: 
təlriy ə bvrülbilə mil aaınıylar” 
nüvunda ön kiram eyri ıı. 


ayın 5-də mm 
M.F.Axundzadə 
adına Azərbay- 


can Milli Kitab- 
xanasında (AMK) Mədəniyyət 
və İncəsənət Universitetinin 
(MİU) birgə təşkilatçılığı ilə 
Ümummilli Lider Heydər Əli- 
yevin anadan olmasının 93-cü 
ildönümünə həsr olunmuş 
“Kitabxana-informasiya elmi: 
tədris və təcrübədə yeni çağı- 
rışlar” mövzusunda beynəl- 
xalq elmi konfrans keçirilib. 
AzərTAc xəbər verir ki, əv- 
vəlcə qonaqlar kitabxanada Ulu 
Öndərə həsr edilmiş “Böyük 


şəxsiyyətinin kitab sərgisi” ad- 
lı sərgi ilə tanış olublar. Sərgidə 
nümayiş olunan 250-dək kitab- 
lar arasında Ümummilli Lide- 
rin Milli Kitabxanaya hədiyyə 
etdiyi kitablar da yer alıb. 

Konfransın plenar iclasın- 
da Heydər Əliyevin 1995-ci il 
iyunun 3-də Milli Kitabxana- 
dakı çıxışından hazırlanmış vi- 
deoçarx təqdim edilib. 

Daha sonra mədəniyyət və 
turizm nazirinin birinci müavi- 
ni Vaqif Əliyev çıxış edərək 
Heydər Əliyevin Azərbaycan 
mədəniyyətinin inkişafındakı 
xidmətlərindən söz açıb. Bil- 
dirib ki, 1993-cü ildə Azərbay- 
canda yaranan mürəkkəb tarixi 


şərait nəticəsində respublikanın 
kitabxana şəbəkələri də məhv 
olmaq təhlükəsi ilə üzləşmişdi. 
Məhz bu dövrdə Ulu Öndərin 
xalqın təkidli tələbi ilə siyasi 
hakimiyyətə qayıdışı elmimizi, 
mədəniyyətimizi dağılmaqdan 
xilas etdiyi kimi, kitabxanaların 
da məhvinin qarşısını aldı. Diq- 
qətə çatdırılıb ki, Ulu Öndər ki- 
tabxananı bütün cəmiyyət üçün 
müqəddəs bir yer, mənəviyyat, 
bilik, zəka mənbəyi adlandırır- 
dı. Umummilli Liderin müstəqil 
Azərbaycanda kitabxana quru- 
culuğunda mühüm rol oynayan 
daha bir uğurlu addımı ölkənin 
kitabxana tarixində dönüş mər- 
hələsi hesab olunan “Kitabxana 


işi haqqında” Azərbaycan Res- 
publikası Qanununun qəbul 
olunmasıdır. Bu gün xalqımı- 
zın böyük şəxsiyyəti Heydər 
Əliyevin ideyalarını layiqincə 
davam etdirən Prezident İlham 
Əliyevin ölkədə kitabxana işinə 
olan qayğısından danışan na- 
zir müavini, dövlətimizin baş- 
çısının 2004-cü ildə imzaladığı 
“Azərbaycan dilində latın qrafi- 
kası ilə kütləvi nəşrlərin həyata 
keçirilməsi haqqında” Sərənca- 
mını xüsusi vurğulayıb. 
MİU-nun rektoru, professor 
Fərəh Əliyeva çıxış edərək Ulu 
Öndərin rəhbərliyi ilə həya- 
ta keçirilən mədəni-elmi bərpa 
və quruculuq işlərindən, dahi 


Kamilla Hüseynova 
$əhnə ilə vidalaşır 


ayın 11-də Azərbay- 
can Dövlət Akademik 
Opera və Balet Teat- 
rının aparıcı solisti, 
Xalq artisti, “Qızıl dərviş” və “Zir- 
və” mükafatları laureatı Kamilla 
Hüseynova N.Rimski Korsakovun 
“Şəhrizad” baletinin tamaşasında 
sonuncu dəfə səhnəyə çıxacaq. 


Teatrın mətbuat xidmətindən 
AzərTAc-a bildirilib ki, sənətkar 
səhnə əsərində Zibeydə obrazını 
canlandıracaq. 

K.Hüseynovanın çıxışları bir sıra 
xarici ölkələrin - Rusiya, Türkiyə, 
Fransa, Belarus və Çexiyanın milli 
teatr səhnələrində çoxsaylı tamaşa- 
çı rəğbəti qazanıb. Aktrisa 20 ildən 
artıq bir dövrdə repertuarda olan 
bütün milli və klassik tamaşalarda 
əsas partiyaları yüksək ustalıqla ifa 
edərək tamaşaçıların yaddaşında 
dərin iz qoya bilib. Yüksək peşəkar- 
lıq, artistizm, ehtiras və məhəbbətlə 
yaratdığı Şəhrizad (“Min bir gecə”), 
Gözəllər gözəli (“Yeddi gözəl”), 
Tomris (“Rast”), Baycan (“Eşq və 
Ölüm”), Zibeydə (“Şəhrizad”), Gül- 
yanaq (“Qız qalası”), Leyli (“Leyli 
və Məcnun” - Q.Qarayev) və onlar- 
la digər obrazı iki onillik ərzində sə- 
nətkarı öz sənətində parladıb. 

Hazırda K.Hüseynova teatrın ba- 
let truppasının, eyni zamanda, Bakı 
Xoreoqrafiya Akademiyasının bədii 
rəhbəri vəzifələrində çalışır və bü- 
tün fəaliyyətini Azərbaycan milli 
baletinin formalaşması və inkişafı- 
na yönəldib. 


rəhbərin cəmiyyətimizin həya- 
tındakı yorulmaz xidmətlərin- 
dən bəhs edib. 

Vurğulanıb ki, Heydər Əli- 
yevin kitabxana işinin forma- 
laşmasındakı fəaliyyəti misilsiz 
əhəmiyyətə malikdir. 

AMK-nin direktoru, profes- 
sor Kərim Tahirov çıxış edərək 
Ulu Öndərin həyat yolunun, 
onun zəngin irsinin bugünkü 
gənclər tərəfindən dərindən öy- 
rənilməsinin əhəmiyyətindən 
danışıb. Bildirilib ki, hər zaman 
kitaba və kitabxana işinə xüsu- 
si diqqət ayıran Heydər Əliyev, 
bu sahənin inkişafı üçün bütün 
lazımi addımları atıb. 

Sonra K.Tahirov “Gələcəyə 
çağırış və kitabxana fəaliyyə- 
tinin əsas istiqamətləri: priori- 
tetlər və perspektivlər” mövzu- 
sunda məruzə ilə çıxış edib. 

Konfrans çərçivəsində AMK 
ilə MİU arasında qarşılıqlı 
əməkdaşlığa dair memorandum 
imzalanıb. Memorandumu Mil- 
li Kitabxananın direktoru Tahir 
Kərimov və universiteti rektoru 
Fərəh Əliyeva imzalayıb. 

Konfransda “XXI əsrin in- 
formasiya məkanında oxucula- 
ra xidmətin əsas istiqamətləri, 
innovativ yeniliklərin tətbiqi 
təcrübəsi”, “Elektron kitabxa- 
naların inkişafı: problemlər və 
perspektivlər”, “Kitabxanaçı 
kadrların peşəkarlığının artırıl- 
ması yolları: müasir vəziyyəti 
və perspektivləri”, “İnforma- 
siyalaşdırılmış cəmiyyətdə ki- 
tabxanaçılıq fəaliyyətində və 
təhsilində innovativ dəyişik- 
liklər”, “Mütaliə problemləri 
və elektron kitabxana”, “İnfor- 
masiya cəmiyyəti və mütaliə” 
və s. mövzularda da məruzələr 
dinlənilib. 


bəsləkarlıq məktəbinin təşəkkülündə 
Uleyir Hacıbəyli mərhələsi 


ayın 5-də Üzeyir Hacıbəylinin 
ev-muzeyində “Bəstəkarlıq mək- gÜL” 
təbinin təşəkkülündə Üzeyir Ha- a 
cıbəyli mərhələsi” mövzusunda lilli 
konfrans keçirilib. b 

AzərTA c xəbər verir ki, konfransda Azərbay- 
can Bəstəkarlar İttifaqının sədri, Xalq artisti, 
professor Firəngiz Əlizadə, sənətşünaslıq üz- 
rə fəlsəfə doktoru Səadət Təhmirazqızı, Üzeyir 
Hacıbəylinin ev-muzeyinin böyük elmi işçisi 
Sevinc Quliyeva, Nazim Kazımov, Lalə Hüsey- 
nova, Telman Quliyev çıxış ediblər. 

Bildirilib ki, konfransın keçirilməsində məq- 
səd Üzeyir Hacıbəylinin publisist, furnalist və 
pedaqofi fəaliyyətini bir daha tədqiq etmək, 
onun elmi əsərlərini araşdırmaq, çoxşaxəli irsi- 
ni öyrənmək və gələcək nəsillərə çatdırmaqdır. 
Çıxış edənlər Üzeyir Hacıbəylinin Azərbaycan 
xalq musiqisinin tarixi və nəzəriyyəsinə dair 
tədqiqatlarından, Azərbaycan bəstəkarlıq mək- 
təbinin təməlini qoymasından, ümumiyyətlə, 
Vətən qarşısındakı xidmətlərindən danışıblar. 

Diqqətə çatdırılıb ki, Üzeyir Hacıbəyli za- 
manın nəbzini tutan böyük sənətkar olub. 


lənkəran İtalrı hüalal ril 


ənkəran Dövlət Dram Teatrının yaradıcı kollektiv 
Azərbaycan Dövlət Gənc Tamaşaçılar Teatrının səh- 
nəsində italyan dramaturqu Eduardo de Filipponun 
“Ruhlar” tamaşası ilə çıxış edib. 


Mədəniyyət və Turizm Na- 
zirliyindən AzərTAc-a bildirilib 
ki, Lənkəran Dövlət Dram Teat- 
rının baş refissoru Tural Musta- 
fayevin quruluş verdiyi bu səh- 
nə əsərinin quruluşçu rəssamı 


Mustafa Mustafayev, musiqi 
tərtibatçısı Telman Qəniyevdir. 

Əsas rolları Əməkdar ar- 
tist Adil Zeynalov, aktyorlar 
Əbülfəz Axundov, Qızılgül 
Quliyeva, Miraslan Ağayev, 


O, yaradıcılığında xalqın milli ruhuna uyğun 
Yanrlar, müxtəlif bədii-estetik obrazlar tapa bilən 
dahi bəstəkar olub. Çox maraqlıdır ki, Ü.Hacı- 
bəyli haqqında ilk tədqiqat işlərini Azərbaycan- 
da musiqişünaslar deyil, tanınmış teatrşünaslar, 
tarixçilər, yazıçılar yazıb. Ü.Hacıbəyli ədib və 
dramaturq kimi də böyük istedad sahibi olub. 
Musiqili komediyalarının librettolarını özü ya- 
zıb, mətbuatda musiqi mədəniyyətinin ən ak- 
tual problemlərinə həsr olunmuş dərin məz- 
munlu, gözəl üslublu məqalələrlə çıxış edib. 


Aynur Əhmədova, Niftulla 
Əsgərov, Tərlan Abdul-layev, 
Gülər Kərimova və başqaları 
ifa ediblər. 

Qeyd edək ki, Lənkəran teat- 
rının truppası Gənc Tamaşaçı- 
lar Teatrının səhnəsində digər 
bir tamaşa ilə də çıxış edəcək. 
Yaradıcı kollektiv İran refisso- 
ru Xeyrullah Təğiyənipurun 
quruluşunda iranlı yazar Bəh- 
ram Beyzayinin “İlan Sultan” 
tamaşasını təqdim edəcək. 
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Xalı şairi 
80hrah Tahir 
vəfat etdi 


alq şairi Söhrab Tahir uzun sürən 
xəstəlikdən sonra dünyasını də- 
yişib. Xalq şairi ilə Təzəpir məs- 
cidində vida mərasimi keçirilib. 

AzərTAc xəbər verir ki, vida mərasimin- 
də dövlət və hökumət rəsmiləri, Milli Məc- 
lisin deputatları, elm və mədəniyyət xadim- 
ləri, ziyalılar, ictimaiyyət nümayəndələri 
iştirak ediblər. 

Sənətkarın tabutu önünə Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti adından əklil 
qoyulub. 

Cənazənin ətrafına Mədəniyyət və Turizm 
Nazirliyi, Azərbaycan Yazıçılar Birliyi (AYB), 
müxtəlif idarə və təşkilatların adından əklillər, 
tər qızılgüllər düzülüb. 

Söhrab Tahirinin qələm dostları, poeziya- 
sevərlər, tanınmış elm və mədəniyyət xa- 
dimləri Təzəpir məscidinə gələrək görkəmli 
şairə və gözəl insana son borclarını veriblər. 

Sonra görkəmli şair son mənzilə yola sa- 
lınıb. Mərhum İH Fəxri xiyabanda torpağa 


tapşırılıb. 
xəkəb 


Söhrab Tahiri 1926-cı il may ayının 27-də İra- 
nın Astara şəhərində anadan olub. Sonralar o, 
ailəsi ilə birlikdə Kirmanşah şəhərinə köçərək 
orada orta məktəbdə oxuyub və “İran-ingi- 
lis neft şirkəti”ndə çalışıb. Təhsilini davam et- 
dirmək məqsədilə Bakıya gələn Söhrab Tahiri 
1946-1950-ci illərdə Bakı Hərbi Məktəbinin, 
1952-1957-ci illərdə isə Azərbaycan Dövlət Uni- 
versitetinin filologiya fakültəsinin tələbəsi olub. 

O, 1962-1966-cı illərdə Azərbaycan Demok- 
rat Firqəsinin Bakı komitəsində birinci katib, 
“Azərbaycan” qəzeti və furnalı redaksiyaların- 
da bədii şöbələrdə müdir, “Səhər” ədəbi-tarixi 
yumalında baş redaktor müavini, 1984-cü ildən 
“Azərbaycan” furnalında redaktor işləyib. 

Azərbaycan Yazıçılar Birliyi idarə heyə- 
tinin, “Literaturnıy Azerbaydian” yurnalı 
redaksiya heyətinin, “Yazıçı” nəşriyyatının 
bədii şurasının, Azərbaycan Ədəbiyyat Fon- 
du idarə heyətinin üzvü, SSRİ ədəbiyyat fon- 
du plenumunun üzvü, Azərbaycan Yazıçılar 
Birliyi şeir şurasının sədri (1986-1991) olub. 
1991-ci ildə bədii ədəbiyyatı təbliğat bürosu 
idarə heyətinin sədri təyin edilib. İnqilabi, 
ədəbi-ictimai fəaliyyətinə görə Təbrizdə “21 
Azər” medalı və bir sıra başqa medallarla, 
Azərbaycan SSRİ Ali Soveti Rəyasət heyəti- 
nin fəxri fərmanı ilə təltif olunub. 

2006-cı ildə Azərbaycan Respublikası Pre- 
zidentinin Sərəncamı ilə “Şöhrət” ordeninə 
layiq görülüb. 2010-cu ildə Rusiya Yazıçılar 
İttifaqı və onun Moskva şəhər təşkilatı nəz- 
dində fəaliyyət göstərən Yazıçı-tərcüməçi- 
lər İttifaqının qərarı ilə Beynəlxalq V.V.Ma- 
yakovski ordeni ilə təltif edilib. 

Şairin 1000-dən çox şeiri, 57 poeması, 8 
romanı, 10 povesti, 70-dən çox hekayəsi, 
800-dən artıq ədəbi-elmi-publisistik məqa- 
ləsi çap olunub. Bununla yanaşı, xarici ölkə- 
lərdə də kitabları nəşr edilib. 
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rtıq neçə aydan bəridir ki, ARNK yanında Tərcümə Mər- 
kəzində “İşlək orfoqrafiya lüğəti” üzərində iş gedir. 
Məqsəd, hazırda istifadədə olan “Azərbaycan dilinin or- 
qrafiya luğəti?ndə yer almış minlərlə yazılışı səhv, qə- 


liz ərəb, fars sözlərinin, mənası və mənbəyi bilinməyən söz və söz 
birləşmələrinin, müxtəlif şəkilçilər və hallandırmalarla artırılmış, 
bəzən iki-üç şəkildə verilmiş ifadələrin, eləcə də sahə lüğətləri- 
nə aid terminlərin, dərman, kimyəvi element adlarının təmizlən- 


məSİ, əvəzində milli ədəbi nümunələrdən aranıb tapılmış sözlər 
daxil edilməklə, işlək, aydın dil vəsaitinin ərsəyə gətirilməsidir. 

Adıçəkilən kitabdan, orfoqrafiya lüğəti qaydalarına uyuşmayan 
sözlərin təsnifatını nəzərinizə çatdırır, oxucuların, dil və lüğət mü- 
təxəssislərinin fikir və mülahizələrini, irad və təkliflərini gözləyirik. 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


Mənası 
anlaşılmayan 
sözlər 


biçarəli 

bığcıqlıq 
canvericilik 
cərgəarasıseyrəklik 
cərgəarasıseyrəltmə 
cığ-vığsalma 
cik-ciketmə 
cınqıltısalma 
cip-cipləmə 
cırınq-cırınq 
civ-civləmə 
civə-kvars 
cövlançıxma 
cuvarlıqetmə 
cürə-cürə 
cürələşmək 
cürəlik 
cüt-cütolma 
cütdiş 
cüzüldəyə-cüzüldəyə 
çağırımlıq 
çaxılı-çaxılı 
çaldüşmə 
çalğıbağı 

çalğır 

çalğırıq 
çalıcı-alıcı 
çarxdişlilik 
çarxqollu 
çarxqolu 
çarxsayaqlıq 
çarter-partiya 
çatıqıran 
çatıldama 
çatıldamaq 
çatı-matı 
çaybuludu 
çaynikyelən 
çeksaxlama 
çeksaxlayan 
çevirici-çeynəyici 
çəkicbaşlıq 
çəkilik 
çəkinəcəkliqalma 
çəkinəcəyiolma 
çəkməyaxamcırıldı 
çəlik-çəlik 
çəlikləşmə 
çəlikləşmək 


çəltiksizlik 
çəmənləşmək 
çənbər-bağırsaqlılıq 
çənbərbığlılıq 
çənbərburunluluq 
çənbərsiz 
çənbərsizlik 
çənəçürklük 
çənəçürklükedən 
çənəçürklüketmə 
çəpbucaq 
çəpbucaqlı 
çəpbucaqlılıq 
çəpəndazılıq 


Yazılışı səhv 
sözlər və söz 
birləşmələri 


bakal 

başaçıq 
başaçıq-ayaqyalın 
bozçalan 
buğdayırəng 
cəhənnəmodu 
cənazənamazı 
cüt-cütayaqlı 
çağdaşlı 
çəkirtmə 
çəkirtmək 
çənbərbağırsaqlı 
çənbər-bağırsaqlıq 
çətvər-çətvər 
çətvərlik 
dadama 

dağbaşı 
darışıb-talama 
darışıb-talamaq 
darplyonka 
darpiyonkalı 
daşbasma 
dəndələmə 
dəndələmək 
dəndələtmə 
dəndələtmək 
dənizsahili 
dəryakənarı 
dəvəyunu 
diklomasiya 
diletantlıqlıq 
dırmaqlama 
dırmaqlamaq 
dırmaqlatma 
dırmaqlatmaq 
divarkağızı 
doqquzyaş 
don/uan 
donqalama 
donqalamaq 
dotasiyaalmaq 
dördgül 
dördmisra 
dördsıra 
dramalaşdırılmaq 
dramalaşdırılmış 
dramalaşdırma 
dueləçixma 
durğuza-durğuza 


durğuzma 
durğuzmaq 
durnaqatarı 
duruaxımlı 
duyuxma 
duyuxmaq 
dünyadanbixəbərlik 
dürmənc 
dürüstləmə 
dürüstləmək 
düşbərəbükən 
ekranlama 
elastikilik 
elhalvası (mus.) 


“Aydın yol” 


MH "m" 


lügət 


“Mərhaycan dilinin 
orloqraliya lüsəfi”nüən 


çıxarılan sözlərin təsnifatı 


Orfoqrafiya lügətinin tərifi: “Orfoqrafiya lügəti - 


sözlərin düzgün yazılış qaydasını bildirən dil vəsaitidir”. 


Diallekt və ara 
sözləri 


çəkidəvuran 
çəkiş-bərkiş 
çəlpəşik 
çəmirmə 
çəmirmək 
çəmrələnmə 
çəmrələnmək 
çəmrəli 
çəmrənmə 
çəmrənmək 
çənbərbığ 
çənbərbığlı 
çənbərburun 
çənbərburunlu 
çənbərləmək 
çənbərlənmə 
çənbərlənmək 
çənbərlətmə 
çənbərlətmək 
çənbərli 
çənəçürk 
çənəgapı 
çəngələşmə 
çəngələşmək 
çəngitmə 
çəngitmək 
çəpəndazı 
çərəlmək 
çərəltmək 
çərtikləmə 
çərtikləmək 
çərtiklənmə 
çətən-çətən 
çiçə 

çığ 
didmələtmək 
dırmalama 
dırmalamaq 
dırmalatma 
dırmalatmaq 
dızıq 
dızıldama 
dızıldana-dızıldana 
dızıldanma 
dızıldanmaq 
dızıldatma 
dızıldatmaq 
dızıltılı 
dızıltısız 


dolaylama 
dolaylamaq 
dombul 
dombul-dombul 
domcalama 
domuşa-domuşa 
donatdırma 
donatdırmaq 
donatma 
donatmaq 
donqalı 
donqaz-donqaz 
doövçəkmə 
dovdüşmə 


İşlənməyən ərəb, 
fars, rus və digər 
əcnəbi sözlər 


bədəfkar 
biəlaclıq 
biəməllik 
biəsillik 
biimanlıq 
bikəslik 
biqafillik 
bıqdırıcılıq 
biqədrlik 
biqərəzlik 
biqərəzliklə 
bıqmış 
biməqamlıq 
biməsrəflik 
biməzəlik 
çıldırım 
çıldırma 
çıldırmaq 
daşıt 
dəxalət 
dəxil 
dəqqülbab 
dəmgüzar 
dəmgüzarlılıq 
dəmin 
dəmsaz 
dəni 

dər 
dəramədli 
dəray 
dərban 
dərbar 
dərbə 
dərbəçə 
dərbəst 
dərdəst 
dərd-fəraq 
dərdmənd 
dərdnak 
dərhəqiqət 
dərhəm 
dərhicab 
dərkar 
dərməndə 
dərun 
dəsgirə 
dəsisə 
dəstar 
dəstbənd 


dəstfərman 
dəstgir 
dəstxoş 
dəstpərvər 
dəstpərvərdə 
dəsturüləməl 
dəsturüləmr 


Terminlər 


benzilsellüloz 
benzimidazol 
benzimizadon 
berillium-sulfat 
berillometr 
bertollid 
betasian 
beta-spektrometr 
beta-spektroskopiya 
betatron 
betextinit 

bhakti 

bieletroliz 
bifurkasiya 
biheviorizm bixro- 
mat 

bikarbid 
bikarbonat 
bikollar 
bikompakt 
bildaparat 
bimetal 
bimetallizm 
binar 

binom 

binomial 
binormal 
biodozimetr 
biogeosenoz 
biohidroakustika 
bioxron 
biokataliz 
bioqravistat 
biolit (-lər) 

biotit 

biovit 

bipatrit 

bipolid 
bisektrisa 
bismutit 

bispiral 
bissektor 
blastema 

blefarit 
blefarospazm 
blennoreya 

blind 
blink-komparator 
blink-mikroskop 


bolometr 
bonitet 
bora 
borasit 
borat (-lar) 
bor-florid 
bor-fosfid 
borid (-lər) 
bor-karbid 
borneol 
bornit 


Süni sözlər və söz 
birləşmələrindən 
düzəldilən 
qurama sözlər 


bəsitləndirmə 
bəsitləndirmək 
bəsitlənmə 
bəsitlənmək 
bəsitləşdirilmək 
bəzənişli 
bəzənişlilik 
bəzənişsiz 
bəzənişsizlik 
biçimsizləşdirilmə 
biçimsizləşdirilmək 
biçimsizləşdirmə 
biçimsizləşdirmək 
biçimsizləşmə 
biçimsizləşmək 
biçimsizlətmə 
biçimsizlətmək 
biletsatma 
biletsizlik 
biləyaqətlik 
bimənalıq 
bimərhəmətlik 
canbir-dilbirlik 
candanyanan 
candanyanma 
canfəşanlıqetmə 
caniliketmə 
canındankeçmə 
canqurtarıcılıq 
canpərvərlik 
cantəzələmə 
canverici 
cavabdeholma 
cavabsızqoyma 
cavabtapan 
cavabtapma 
cavanlıqetmə 
cecədoğrama 
cecədoğrayan 
cəbretmə 
cəfaçəkmə 
cəfakarlıqetmə 
cəfakarolma 
cəfakeşliketmə 
cəfakeşolma 
cəhrəişlətmə 
cəldatan 
cəldatma 
cəld-çeviklik 


cəldişləmə 
cəldqaçma 
cələyədüşmə 
cələyəsalma 
cəmdəkyemə 
cəmetmə 
cəmiyyətdənqaçma 
cənnətlikolma 
cərəyankeçən 
cəsarəttapma 
ciddiliketmə 
cığıltısalma 
cildhazırlama 
cildhazırlayan 


Lüzumsuz 
sözlər və söz 
hallandırmaları 


benzinsiz 

berende (-lər) 
beretsiz 
berilliumlama 
berillinmlamaq 
bernşteynçi 
bernşteynçilik 
beşaçılanlı 
beşaçılansız 
beşatılanlı 
beşatılansız 
beşşpindelli 
beta-zərrəcikli 
beta-zərrəciksiz 
betonçuluq 
betonlaşmaq 
betonsındırma 
beyinli 
beynəlmiləlləşdirilmə 
beynəlmiləlləşdirilmək 
beynəlmiləlləşdirmə 
beynəlmiləlləşdirmək 
bezdiricilik 
bəbəkcik 

bədbəxtcə 

bədbincə 
bədbincəsinə 
bədbinləşdirilmə 
bədbinləşdirilmək 
bədəxlaqlıq 
bədəncərəlik 
bədənsiz 

bədəsillik 

bədliklə 

bədnamçı 
bədniyyətlilik 
bədrəngli 
bədrənglik 
bədsurətlik 

bəlasız 
bələdiyyələşdirilmə 
bələdiyyələşdirilmək 
bələdiyyələşdirilmiş 
bələdiyyələşdirmək 
bələkli 

bələtmə 

bələtmək 

bəlğəmli 

bəlimli 


bəlimlik 
bəlimsiz 
bəndəmlənmə 
bəndəmlənmək 
bəndəmlətmə 
bəndəmlətmək 
bəndəmli 
bəndəmlik 
bəndəmsiz 
bəndlənmək 
bəndli 

bəndsiz 


(Davamu gələn sayımızda) 


mesenat 


I YAZI 


O ...“YAK” ağ buludlarla bəhsə girərək sə- 
manın sakitliyini pozmuşdu. Çağırılmamış ... 
“dəmir quş” neçə saat idi Ki, inadkarcasına 
qərbə doğru uçurdu. Qüruba yollanan gü- ” 
nəşin şüaları nazlı buludların üstünə sanki 
əlvan xalı döşəmişdi. Ancaq bir-birinə qısıl- 
mış buludlardan aşağıda, torpağın üstündə 
həyat öz axarı ilə davam edirdi. Burada, sə- 
manın ənginliklərində isə zaman necə də 


cazibədar görünürdü... 

Kərim “YAK”-ın illüminato- 
rundan açılan bu ecazkar 
mənzərəyə baxmaqdan doy- 
murdu. Salondakı 7 hərb- 
çi-mühəndis çoxdan mürgü 
vururdu. Böyük Vətən Mü- 
haribəsinin bitməsindən bir 
ay keçsə də, bu adamlar hə- 
lə də şirin yuxunun nə oldu- 
dunu bilmirdilər. Kərim özü 
də iki gecə idi ki, gözünü 
qırpmırdı. Almaniya səfəri- 
nin bütün məsuliyyəti onun 
üzərinə düşmüşdü. Kirpik- 
ləri qapansa da, son günlə- 
rin hadisələri gözləri önün- 
də canlanırdı... 


- Yoldaş Ali Baş Komandanl Texnik- 
leytenant Kərim Kərimov əmrə hazır- 


dırl 


Stalin, qarşısında farağat dayanmış 
bu çəlimsiz oğlanı diqqətlə süzüb ra- 
zılıqla başını tərpətdi. Lavrenti Beriya 
vaxt itirmədən məruzə etdi: 

- Yoldaş Stalin, “Katyuşa” ilə işləyən 
mühəndis bu oğlandıl Sizə söyləmiş- 
dim, gənc də olsa, işin öhdəsindən gəl- 
di. Raketlər barədə də maraqlı fikirləri 
var. İcazənizlə, Almaniyaya yollanacaq 
qrupa başçılıq ona tapşırılsın. 

L.Beriya bu sözləri nahaqdan demir- 
di. Kərim Abbasəli oğlu Kərimov 1917- 
ci ildə Bakıda anadan olmuşdu. Hələ 
uşaqlıqdan radiotexnikaya böyük ma- 
raq göstərirdi. 1926-cı ildə Bakıda ilk 
radioötürücü işə başlamışdı. Kərim də 
tələbə ikən bir neçə radio cihazı quraş- 
dırmış, hətta Mərdəkan radioqovşağı- 
nın müdiri təyin olunmuşdu. 

Həmyerlimiz 1941-ci ildə Azərbay- 
can Sənaye İnstitutunu bitirəndə artıq 
Böyük Vətən müharibəsi başlanmışdı. 
Gənc mütəxəssis 1942-ci ildə Dzerfin- 
ski adına Artilleriya Akademiyasının 
5-ci kursuna daxil olmuş, 1943-cü ildə 
mina istehsalı üzrə diplom işini uğurla 
müdafiə edərək topçu-mühəndis ixti- 
sasına yiyələnmişdi. 


f 


Bundan sonra Kərim “Katyuşa” raket- 
lərini hazırlayan kostruktor heyətinin 
tərkibinə daxil edilmişdi. Onun bir neçə 
səmərələşdirici təklifindən sonra bu si- 
lahın kütləvi istehsalına start verilmişdi. 

1943-cü ildə müharibənin gedişində 
böyük dönüş yaratmış “Katyuşa”nın 
istehsalına şəxsən Beriya nəzarət edir- 
di. Ona görə də 1945-ci ilin iyun ayında 
Almaniyaya gedəcək məxfi qrupa ki- 
min başçılıq etməsi məsələsi ortaya çı- 
xanda Beriya tərəddüdsüz Kərimovun 
namizədliyini irəli sürmüşdü. Lakin 
son sözü Stalin deməli idi. 

Sovetləri 3-cü Reyxdə hazırlanmış 
FAU-2 raketləri çoxdan maraqlandırırdı. 
Almaniyaya yollanacaq qrup bu yeni tip 
raketlər haqqında daha ətraflı bilgi top- 
lamalı, silahın nümunələrini əldə edib 
gələcək tədqiqatlar üçün Moskvaya gə- 
tirməli idi. Stalinin tapşırığına əsasən, 
Almaniyadakı Baş Qərargahın nüma- 
yəndələri müttəfiq orduların müvafiq 
qurumları ilə razılığa gəlsələr də, vaxt 
itirmək olmazdı, çünki Amerika və İngil- 
tərənin xüsusi kəşfiyyat orqanları texno- 
logiya ilə bağlı mümkün olan hər şeyi AI- 
maniyadan gizlincə çıxarmağa çalışırdı. 

...Beriya sözünü bitirsə də, Stalin ağır 
addımlarla otaqda hələ də var-gəl edirdi. 
Nəhayət, keçib yazı masasının ar- 
xasında əyləşdi və əlindəki 
qəlyanla onlara da oturmaq 
işarəsi verdi. 

- Azərbaycan- - 
lisan demə- 


Stalinin şirin gürcü ləhcəsin- 
də dediyi bu sözlərdən sonra 
Kərim cəld stuldan qalxdı. 
- Bəli, yoldaş Stalinl 
- Əyləş, Kərimov, əyləş. Si- 
zinkilərə böyük hörmətim var. 
Mərd adamlardıl Mən bunu 
yaxşı bilirəm. 
Stalin “Zolotoye Runo” qutu- 
sundan bir papiros çıxartdı. 
- Kərimov, FAU-2 barədə 
- bəs siz nə düşünürsünüz? 
Kərim FAU-2 haqqında 
Sovet kəşfiyyatının gön- 
dərdiyi məxfi hesabat- 
— larla tanış idi. Bilirdi 
ki, FAU-2 dünya- 
—— da uzaq mən- 
zilli bir- 
— pilləli ilk 


Alman konstruktoru Verner fon Braun 
tərəfindən hazırlanmış bu silaha Hitler 
və 3-cü Reyx böyük ümid bəsləyirdi. 
Faşistlər ilk dəfə bu silahdan 1944-cü il, 
sentyabrın 8-də istifadə etmişdi və cəmi 
3225 raket atılmışdı. FAU-2 şaquli istiqa- 
mətdə havaya qalxırdı, 100 km hündür- 
lükdə, saniyədə 1700 metr uçaraq 320 km 
məsafədəki hədəfi vura bilərdi. Raket etil 
spirti və duru oksigenin qarışığı ilə işlə- 
yirdi. Məxfi məlumatlara görə, fon Brau- 
nun başçılıq etdiyi konstruktor bürosun- 
da FAU-2-nin bazasında yeni ikipilləli 
A-9/A-10 qitələrarası ballistik raketin la- 
yihəsi hazırlanmışdı. Bu qurğu 5 min km 
məsafəyə uça biləcəkdi. Lakin almanlar 
yeni silahın istehsalına macal tapmamışdı. 
Yenicə yaranmaqda olan Sovet raket- 
qayırma sənayesi üçün alman silahlarının 
istehsalında istifadə olunan materialların 
analizi böyük əhəmiyyət kəsb edirdi. Şüb- 
həsiz, Stalin gənc mühəndis K.Kərimovun 
FAU-2 barədə məruzəsindəki əsas müd- 
dəalardan xəbərdar idi, amma onu diqqətlə 
dinlədi, sözünü kəsmədi. Stalin sonda dedi: 
- Amerika prezidenti Trümen, İngiltərə- 
nin Baş naziri Çörçill də FAU-2-yə böyük 
maraq göstərir. Onları qabaqlamaq lazım- 
dır. Bu çox vacibdir, yoldaş Kərimovl 
“Ç.”YAK” buludların içinə girdiyin- 
dən təyyarə bərk silkələndi. 
Fərhad 
SABİROGLU 
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ABDÜLLAYEV 


uxular müxtəlif olur. Xoşbəxt, qorxulu, ağ- 
qara, rəngli... Səsli yuxular da var. Bir də 
deyirlər ki, filankəs yuxuda sayıqlayır, oya- 
nanda isə nə dediyini xatırlamır... 
Ermənistanda bir hərbçi var, o da hər gün yuxu gö- 
rür, sayıqlayır, hətta deyilənə görə, yuxuda ağlayır 
da. Kişini nə röyada, nə də oyanandan sonra ovundu- 
ra bilmirlər. Axı zarafat deyil, adam “Kommandos” 
() ləqəbi ilə tanınır, general-mayor rütbəsi var. 
Yəqin, soruşacaqsınız ki, Arkadi Ter-Tadevosyanın 
yuxuda sayıqlamalarını harda eşitmisən? Nə deyib ki? 
Açığı, bu hərbçini şəxsən tanımıram, amma onun 
barədə oxuduqlarım belə qənaətə gəlməyə imkan ve- 
rir: dedikləri sayıqlamadan başqa bir şey deyill 
Nə isə... Arkaşa röyada nə görübsə, hövlnak yataq- 
dan tullanıb, cumub “Sobesednik Armenii” nəşrinin 
redaksiyasına, başlayıb sərsəm-sərsəm danışmağa: 
“Azərbaycan Dağlıq Qarabağda döyüşlər ideyasından 
əl çəkməsə, növbəti addımımız Bakıya raket zərbələri- 
nin endirilməsi olmalıdır. Daha doğrusu, Azərbayca- 
nın neft mədənlərini, buruqlarını vurmalıyıq. Belədə 
Azərbaycanın 30 faizi məhv olacaq. Bu, özü bəsdir. 
Yerdə qalan ərazilərdə isə yeni respublikalar yaratma- 
liyıq. Dünya Birliyi bizə heç nə deyən deyil. BMT Ni- 
zamnaməsinə uyğun olaraq Azərbaycana preventiv, 
qabaqlayıcı zərbələr endirmək hüququmuz var”. 
Ter-ladevosyan sonra xəstə təxəyyülünün məhsu- 
lu olan təkliflə çıxış edib: “Azərbaycana qarşı nüvə si- 
lahından istifadə edə bilərik. Doğrudur, hətta müdafiə 
məqsədilə nüvə silahından yararlanmaq fikrinə düşən 
istənilən dövlət dərhal Dünya Birliyinin sanksiyaları ilə 
qarşılaşır. Nüvə texnologiyalarına yiyələnmək istəyən 
İranı xatırlayın. Amma bizim başqa silah istehsal etmək, 
hazırlamaq imkanlarımız var. Nüvə bombası olmasa 
da, çox təhlükəli bir silah. Nüvə bombasından min də- 
fələrlə az effektiv, amma adi silahlardan min dəfələrlə 
güclü. Azərbaycan bilməlidir ki, radioaktiv tullantılar- 
dan hazırlanmış “çirkli bomba” ilə onları vura bilərik. 
Bundan başqa, Azərbaycana qarşı xüsusi hazırlanmış, 
təlim keçmiş dəstə və qruplardan istifadə etməliyik”. 
.Uşaqlığım Bakının dağlıq məhəlləsində, “Sovetski” 
adlanan ərazidə keçib. Elə atam da burda böyüyüb. 
Dalanımız “Hüseynbala açıqlığı” deyilən yerə yaxın idi 
(indi bu ərazilər sökülüb). Atam həmişə buradakı bir- 
mərtəbəli köhnə evlərə baxanda Böyük Vətən mühari- 
bəsi illərini xatırlayırdı. 1941-ci ildə Hitlerin qoşunları 
Mozdok ətrafına qədər gəlib çatmışdı. Faşist qırıcıları 
hər gün Bakı üzərində dövrə vururdu. Azərbaycanın 
qara qızılı hər gecə Hitlerin yuxusuna girirdi, ona gö- 
rə də bomba atmırdılar, amma göydən fuqas yağırdı. 
Atam deyirdi ki, “hər evin damında su dolu çəllək sax- 
layırdılar. Biz də başqa məhəllənin uşaqları kimi dam- 
larda gecədən səhərədək növbə çəkirdik, fuqas düşən 
kimi onu maşa ilə götürüb çəlləyin içinə basırdıq...” 
Mərhum kino ustadı Həsən Seyidbəylinin lentə al- 
dığı “Bizim Cəbiş müəllim” filmində də oxşar kadrlar 
var. Şübhəsiz, sənətkar bu hadisələrin canlı şahidi ol- 
duğu üçün həmin kadrları filmə daxil edib... 
Düşünürəm, əgər o qanlı-qadalı illərdə Sovetskinin 
yarıac, yarıtox uşaqları Hitlerin fuqaslarından qorx- 
mayıb, faşistlərə dərs veribsə, indi biz Arkaşanın qo- 
tur bombasından qorxub gizlənəcəyik? Əslal Qondar- 
ma general-mayor bunu ancaq röyasında görə bilər 
(yaxınlarda bu röyanı da ona haram eləyəcəyikl). 
Arkaşa, sən və quldur həmtayların, siz Azərbay- 
canın cəbhəyanı bölgələrində yaşayan dinc, silahsız 
əhalini xaincəsinə raket atəşinə tutursunuz, cavabını- 
zı da alanda şivən qoparırsınız. Amma bilin, nəinki 
böyüklər, heç uşaqlarımız da sizin mərmilərdən qorx- 
mur. Onların mərd duruşunu, qığılcım saçan qəzəb- 
li gözlərini, dağ boyda ürəyini görmüsünüzmü? Bu 
igidlər düşmən qabağından qaçarmı? Onları nə ilə 
qorxuda bilərsiniz? Evlərini, məktəblərini dağıdıb 
yerlə-yeksan qoymusunuz, amma qələbə əzmini, Və- 
tən sevgisini heç kim onların əlindən ala bilməz. Çün- 
ki bu sevgi onlara ana südü ilə keçibl 
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Q “Vətən hardan başlayır” sualı 
həmişə aktualdır. Aktualdır- 
sa, deməli, bu suala çoxluuqğ , 
da cavablar verilir, onun 
ətrafında müzakirələr 
aparılır. Ən sadə və . 
hamının qəbul etdi- 
yi həqiqət bundan 
ibarətdir ki, Vətən 
başlanğıcını sənin 
evindən götürür. Bu : 
evi qorumaq üçün 
bəzən müharibələ- 
Tə qoşulmalı olur- 
san. İstəməsən belə... 
Bugünlərdə anadan ol- 
masının 93-cü illiyini 
qeyd etdiyimiz Ümum- 
milli lider Heydər Əliye- ? 
vin söylədiyi kimi, Vətən / 
müharibəsi bütün xalqın, -. 
ayrı-ayrılıqda hər bir vətən- 
daşın öz şərəf və namusunu 
qorumaq üçün aparılan müha- 
ribədir. Qarşıdakı düşməndir, 
səninlə eyni cəbhədə vuruşan 
dost. Sən ön cəbhəyə getməyə 
məhkum olan əsgərsən, arxa 
cəbhədəkilər də əsgər ailəsinin 
üzvləridir. Mən “imperialist 
maraqları bölüşmürəm” deyib 
yaxanı kənara çəkə bilməzsən, 
çünki imperiyalar həm də sə- 
nin, ailənin yaşadığı evin, gəz- 
diyin torpağın üstündə mübari- 
zə aparırlar. Vəssalam. 


Statistika təkcə 
rəqəmlər deyil 


Bu il Azərbaycan da postsovet 
ölkəsi olaraq İkinci Dünya müha- 
ribəsində faşizm üzərində qələbə- 
nin 71-ci ildönümünü qarşılayır. 

Bu müharibə haqqında çox şey 
danışmaq olar. Lazımdır da. Həm 
də ona görə ki, onun veteranları 
arasından bu günümüzədək gəlib 
çatan adamların sayı günü-gündən 
azalmaqdadır. Təsəvvür edin ki, 
1941-ci ilin iyununda — Vətən mü- 
haribəsi başlayanda cəbhəyə yolla- 
nan adam bu gün yaşayırsa, riyazi 
məntiqlə onun yaşı 90-nı keçmiş 
olmalıdır. Yəni, ildən-ilə bizim o 
müharibəni öz gözləriylə görmüş 
adamların canlı söhbətlərini eşit- 
mək ehtimallarımız sıfıra yaxınla- 
şır. Kədərli də olsa, reallıqdır... 

İkinci Dünya müharibəsi illəri 
bəşəriyyətin XX əsrdə üzləşdiyi 
ən ağır və dəhşətli dövr idi. Azər- 
baycan xalqının bu müharibədə 
göstərdiyi əzmkarlıq və qəhrə- 
manlıqları sadalamaq uzun za- 
man istəyir. İmkanlarımız daxilin- 
də həmin tarixə qısa ekskurs edək: 

Almaniya Sovet İttifaqına qar- 
şı müharibəyə 22 iyun, 1941-ci ildə 
başladı. Alman komandanlığı Bakı 
neftinə xüsusi önəm verirdi və Qaf- 
qaz uğrunda vuruşlarda əsas məq- 

səd Bakı üzərində nəzarəti ələ 

. keçirmək idi. 
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Məhrənlanlıq tahiyimir, 


Qafqazım işğalı üçün tərtib edilmiş 
planın (Edelveys planının) həya- 
ta keçirilməsi faşistlərin “A” qrupu 
ordusuna həvalə edilmişdi. Həmin 
planda Qafqaz beş işğal rayonu- 
na bölünməli idi və onlardan biri, 
Azərbaycan əlahiddə rayonu idi. 
“Ost” planına görə, Bakı 1941-ci il 
sentyabrın axırına qədər işğal olun- 
malı idi. Faşistlər Bakını işğal edib, 
onun neftini alman şirkətlərinin 
sərəncamına verməli idilər. Azər- 
baycan hərbi əməliyyat meydanına 
çevrilməsə də, müharibənin əvvə- 
lindən axırınadək fəal iştirak etdi. 
Azərbaycanın bütün maddi və mə- 
nəvi sərvətləri, insan qüvvəsi faşiz- 
mə qarşı müharibəyə cəlb olundu. 
İkinci Dünya müharibəsində 
həlak olan 57 milyon adamdan 27 
milyonu sovet vətəndaşları, on- 
ların da 300 min nəfərindən çoxu 
azərbaycanlılar idi. 
Azərbaycanlılardan ibarət 416- 
cı, 402-ci, 396-cı, 223-cü, 77-ci və 
s. milli diviziyalar Simferopolun, 
Odessanın və digər şəhərlərin, 
77-ci diviziya Polşa və Çexoslo- 
vakiyanın, 223-cü diviziya Yu- 
qoslaviyanın azad olunmasında 
fəal iştirak etmiş, 416-cı diviziya 
Qafqazdan Berlinə qədər böyük 
döyüş yolu keçmiş, Berlinin sü- 
quta yetirilməsində xüsusi fəallıq 
göstərmişdi. Təkcə Fransanın cə- 
nubunda gedən partizan hərəka- 
tında 1000 nəfərdən çox, Yuqos- 
laviyadakı partizanların zərbə 
briqadasında 600 nəfərdən çox 
azərbaycanlı vuruşmuşdu. 
Azərbaycanın Ümummilli Li- 
deri Heydər Əliyev xatırladırdı: 
“Çoxları indi də deyir ki, əgər 
Azərbaycan nefti olmasaydı, İkin- 
ci Dünya müharibəsində SSRİ-nin 
İngiltərə-Amerika koaliyasiyası 
ilə birlikdə alman faşizminə qalib 
gəlməsi mümkün olmazdı”. 


İkinci Dünya müharibəsi illərin- 
də Baltik dənizindən Qara dəni- 
zə qədər uzanmış cəbhənin tələb 
etdiyi bütün benzinin 80 faizini, 
sürtkü yağlarının 90 faizini Azər- 
baycan təmin edirdi. Hitler Qafqa- 
za hücuma başlayanda feldmarşal 
Manşteynə demişdi: “Biz mütləq 
Bakını tutmalıyıq. Əgər biz Bakı 
neftini ələ keçirməsək, mühari- 
bəni uduzacağıq”. Bu məqsədlə 
Hitler Xəzər boyunca, Qroznı-Ma- 
haçqala-Bakı istiqamətində hücu- 
ma keçmək və hərbi təyyarələrdən 
desant buraxmaq haqqında tank 
və aviasiya komandanlarına əmr 
vermişdi. Lakin 1942-ci ilin avqust 
ayının sonunda faşist ordu hissə- 
ləri Şimali Qafqazda Terek çayının 
sahillərinə çıxsalar da, güclü mü- 
qavimətlə üzləşib irəliyə doğru 
hərəkət edə bilmədilər. 

İkinci Dünya müharibəsində 
Azərbaycanın xidmətlərini yük- 
sək qiymətləndirən siyasi xadim 
Nikolay Baybakov deyirdi: “Fa- 
şizm üzərində qələbə üçün Azər- 
baycanın etdiklərini bəlkə də heç 
bir respublika etməyib. 40-cı illər- 
də SSRİ-də çıxarılan 33 milyon ton 

neftin 23,5 milyon 
tonu Azərbay- 
s canın payına 
” düşürdü”. 
ə— 


inni qəbbodən 111 keçir 


Vətən .... 
yoxsa?.. 


Böyük Vətən müharibəsi barədə 
müzakirələr Azərbaycanın müstə- 
qilliyə qovuşması ərəfəsində yeni- 
dən aktuallaşdı. Bu dəfə məsələyə, 
hətta müharibənin adına belə aq- 
ressiv yanaşanlar oldu. Arqument 
də bu idi ki, müharibə, vaxtilə Azər- 
baycanı işğal etmiş Sovet İttifaqı ilə 
faşist Almaniyası arasında gedib. 
Başqa sözlə desək, azərbaycanlı- 
lar özlərini yox, “böyük qardaşın” 
onlara “zorla sevdirmək istədikləri 
sovet vətənini” qoruyublar. Hətta 
belə bayağı söhbətlər də oldu ki, gu- 
ya faşist Almaniyası müharibəni qa- 
zansa, Azərbaycan daha çox ağ gün 
görəcək, daha sürətlə inkişaf edə- 
cəkdi. Bu qaragüruh fonunda 1990- 
cı ilin Qanlı Yanvar faciəsini də xa- 
tırladanlar vardı. Müqayisə, əlbəttə, 
qüsurlu — müqayisə müstəviləri və 
tarixi şərait fərqli idi. Müstəqillik 
eyforiyası altında yaranmaqda olan 
bu münasibət nəticəsində Azərbay- 
canın keçdiyi bütün bir tarixi mər- 
hələ kəsilib kənara atılırdı, Böyük 
Vətən müharibəsində verilən qur- 
banların ruhuna, müharibə iştirak- 
çılarının göstərdikləri şücaətə, arxa 
cəbhədəkilərin fədakarlığına hör- 
mətsizlik edilirdi. 

Heydər Əliyev hakimiyyətə 
qayıtdıqdan, Azərbaycanda icti- 
mai-siyasi vəziyyət dəyişəndən 
sonra Böyük Vətən müharibəsinin 
veteranlarına və ümumiyyətlə, 
İkinci Dünya müharibəsinin qəh- 
rəmanlarına nümayiş etdirilən eti- 
nasızlıq və bəzən də hörmətsizlik 
halları aradan qaldırıldı. Heydər 
Əliyev tərəfindən 1995-ci ildə im- 
zalanan sərəncamla 9 may günü 
ölkəmizdə bayramlar sırasına da- 
xil edildi. 


Ell 
Qəhrəmanlar 


unudulmur 


28 iyun 1994-cü il tarixdə “Ve- 
teranlar haqqında” Azərbaycan 
Respublikasının Qanunu Heydər 
Əliyev tərəfindən imzalandı. Bu 
qanunla müharibə, əmək, silah- 
lı qüvvələr, daxili işlər və milli 
təhlükəsizlik orqanları veteranla- 
rının statusu müəyyənləşdirildi. 
Qanunun qüvvəyə minməsi ilə 
bağlı Ulu öndər Heydər Əliyev 
demişdi: “...Azərbaycanın bütün 
ictimaiyyəti, bütün Azərbaycan 
xalqı bilməlidir ki, İkinci Dünya 
müharibəsinin, Böyük Vətən mü- 
haribəsinin veteranları bizim ən 
əziz, ən mötəbər insanlarımızdır. 
Onlara qayğı göstərmək, hörmət 
etmək, onların bütün problemlə- 
rini həll etmək bizim dövlətin və 
hər bir dövlət orqanının, hər bir 
namuslu Azərbaycan vətəndaşı- 
nın borcudur”. 

Müharibə veteranları Prezident 
təqaüdünə layiq görülüblər. Ölkə 
başçısı İlham Əliyev Heydər Əli- 
yev siyasi kursunun davamçısı ki- 
mi hər il 1941-1945-ci illər Böyük 
Vətən müharibəsi əlilləri, iştirak- 
çıları, həlak olmuş və sonradan 
vəfat etmiş döyüşçülərin dul ar- 
vadları, arxa cəbhədə fədakarlıq 
göstərən şəxslərin vəziyyətlərinin 
yaxşılaşdırılması ilə bağlı sərən- 
camlar imzalayır. Ötən il 1941- 
1945-ci illər Böyük Vətən mühari- 
bəsində qələbənin 70 illik yubileyi 
Azərbaycanda təntənə ilə qeyd 
olundu. 

Bu gün həyatda olan azsaylı Bö- 
yük Vətən müharibəsi veteranları 
dövlətin böyük qayğısı ilə əhatə 
olunublar. Onlar Əmək və Əhali- 
nin Sosial Müdafiəsi Nazirliyi tə- 
rəfindən müntəzəm olaraq tibbi 
reabilitasiya vasitələri və minik 
avtomobilləri ilə təmin edilir, sa- 
nator-kurort müalicələrə cəlb olu- 
nurlar. 

Ölkəmizdə hər il İkinci Dünya 
müharibəsində həlak olmuş in- 
sanların xatirəsi ehtiramla yad edi- 
lir. Onların qəhrəmanlığı heç vaxt 
unudulmur. Bu gün Azərbaycan 
növbəti dəfə müharibə təhlükəsi 
ilə üz-üzədir. Ermənistan torpaq- 
larımızın 20 faizini işğal edib, üs- 
təlik, düşmən tərəf hər gün atəş- 
kəsi pozmaqda davam edir. Belə 
bir şəraitdə Böyük Vətən müha- 
ribəsi iştirakçılarının fədakarlıq 
tarixçələrini şərəflə vərəqləmək 
zərurəti daha da artır. Çünki on- 
lar bütün bəşəriyyətə qəhrəmanlıq 
nümunəsi göstəriblər. 


RƏBİQƏ 


özə, bədii mətnlərə tarixin 
bütün dönəmlərində eh- / 
tiyac olub. Söz - zamanın ğ 
biləyindən yapışan, onun 
nəbzini yoxlayan bir təbib olub hə- 
mişə. Gərdişin əli hər yerdən üzü- 
ləndə, dünya qələmin gücünə, bədii 
sözə söykənib. Bunu zaman-zaman 
sınaqlardan keçən ədəbiyyatımız da 
təsdiqləyir. Təəssüf ki, yazılan gözəl 
əsərlərlə yanaşı, bu günün mənzərəsi 
fonunda yaşanan xaotik bir söz bumu- 
na da şahid oluruq. Bu, əsli sözə qiy- 
mət verən oxucularda bir xəyal qırıqlığı 
yaradır. Ədəbi mühitdə yaşananlar, mə- 


ro: 


sələn, yaşından, təcrübəsindən, isteda- 


dından asılı olmayaraq, romançılığa aludə 
olmağın bu gün bir dəb halını alması, nəti- 
cədə sözün urvatdan düşməsi ədəbiyyatsevər- 
ləri məyus edir. Belədə klassiklərimizin tarixin . 
dolanbaclarından keçib gəlmiş əsərlərinə ..4 
bir daha üz tutmağa dərin ehtiyac du- . 
yulur. Bu baxımdan, sənətkarlarımı- 
zın əsərlərindən örnəklər vermə- 


ədəbiyyatının görkəmli ədib- / 
lərindən olan Əhməd Cəmi-$ 
Iin şeirləri ilə missiyamızı 


davam etdiririk. 


Yadigar 


Odur köhnə dəyirman iki yol ayrıcında, 
Orada iydələrin altı kölgəli, sərin... 
Bir qızın gül əlləri bir gəncin ovucunda, 


Oğlan gülür, qız dalıb düşünür dərin-dərin. 


Dikilir bir-birinə mehriban qara gözlər, 
Qız oğlana bir daha diləyir uğurlu yol. 
Ürəkdən dodaqlara axır bu sadə sözlər: 
- Mehparacan, unutmal 
- Kağız yazl 
- Arxayın oll 


Onlar ilk dəfə dadır eşqin ayrılığını... 
Ah, nələr pıçıldayır, o öpüşən dodaqlarl 
Qız uzadır oğlana öz güllü yaylığını: 


“AL - deyir, - bu yaylığı, saxla məndən yadigar”. 


Beləcə vidalaşır iki əziz sevgili, 
Həzin-həzin hardasa çalınır uzaqda ney... 
Gənc gedir süngüsüylə qorumağa bu eli, 
Qız qalır intizarda, gözləri yol çəkir hey. 
Keçir həftələr, aylar, 

bir-birindən vəfasız. 
Oğlan çapır atını yel kimi cəbhələrdə. 
Boylanır yola sarı hər axşam, hər səhər qız... 
Bir quş olmaq istəyir qız o dəqiqələrdə. 


Uzaqlarda, dağların dalında çiskin, duman... 
Düşmənin mərmiləri sovurur göyə qart. 
Çapır qızıl atlılar, 

öndə o gənc qəhrəman, 
Gurlayır ordumuzun uzaqvuran topları. 


Dağ əzəmətli tanklar düşmənə hücum edir, 
Qopur “Ural” səsləri azad vətən namına. 
Mənimsə qəhrəmanım, odur, qabaqda gedir. 
Şığıyır tərlan kimi düşmən istehkamınal 


Bəzən döyüşdən qabaq, 

bəzən döyüşarası, 
Qanadını gərəndə qorxunc sükut havada, 
Görürsən, yada düşür sevgili Mehparası, 
Açır güllü yaylığı, baxır hərdən davada. 


Can nənə, bir nağıl del 


- Ay nənə, bir nağıl da del 
- Ömrüm-günüm, yat daha, 
Hamısını indi desəm, nağıl qalmaz sabaha. 
- Can nənə, de birini də. 
- Ağrın alım, sözə bax. 
Evimizdə səndən savay, 
gör, heç varmı bir oyaq? 
Gecə keçib, ev soyuyub, hənir gəlmir ocaqdan, 
Taxt üstündə məstan pişik, 
odur yatıb bayaqdan. 
Ört üstünü, dərdin mənə, 
bax, eşikdə yel əsir... 
- Qar yağırmı? 
- Elə yağır... sazaq qılinctək kəsir... 
Belə yağsa, qar sübhəcən yolu-izi örtəcək, 
Kirpiklərin lap qovuşub, 
cırtdan bala, yat görək. 


Nənə yığır düyünçəyə iynəsini, sapını, 
Külək hərdən taqqıldadır pəncərəni, qapını. 
Körpə çəkir təzə, güllü yorğanını üzünə, 
Gözlərini yumur... 
amma yuxu getmir gözünə. 

- Ay nənə, o kimdir elə pəncərəni bərk vurur? 
- Heç kim deyil, yat, ay bala, 

yeldir, qarı sovurur... 
- Birgizilti duyur uşaq vücudunda bu ara, 
Həsrət qonan gözlərini zilləyərək divara, 
Çarpayının baş ucunda öz əliylə asdığı 
Şəklə baxır, fikrə gedir, qucaqlayır yastığı... 


- Bəs ay nənə, atam indi haradadır, görəsən? 
- Bıy, başıma nələr, oğul, 
yatmayıbsan hələ sən?1 


- Axı, nənə, heç demirsən atam haçan gələcək, 
İndi onu səngərdə bəs üşütmürmü qar, külək? 
- Ömrüm-günüm, körpə quzum, 

qurban olum adına, 
Niyə köks ötürürsən o düşəndə yadına? 
Atan yazır: hələ xoşdur bu tərəfdə havalar. 
Deyir oğlum darıxmasın, 

görüşərik bu bahar. 
Bağçalarda çiçək açar gülöyşə nar, yasəmən, 
Qaranquşla bir zamanda qayıdaram 

kəndə mən... 

Heç darıxma, dərdin alım, 

atan gələr, o zaman 
Sənə çoxlu nağıl deyər əsgərlikdən, davadanl 
Di yat, indi gecə keçir... 

- Onda, nənə, ay nənəl 
Qoy kəsməyək ağ toğlunu, 

qalsın atam gələnə. 
- Yaxşı, bala, qoy bağlarda 

çiçək açsın nar, ərik, 
Sağlıq olsun, ağ toğlunu atan üçün kəsərik. 
Mən eyvana xalı sallam, anan evi bəzəyər, 
El qaydası süfrə açar, 

qohum-qonşumuz gələr. 
Sən atanı qucaqlayar, üz-gözündən öpərsən, 
Qoca baban saz kökləyib, 

nağıl deyər sübhəcən... 


Körpə güldil... həsrət qonan 

gözlərindən uçdu qəm, 
Öpdü onun xəyalını indi özgə bir aləm: 
Qaranquşlar uçub gəldi, 

açdı çiçək, güldü yaz... 
Qucaqladı atasını, sonra kimsə çaldı saz... 
Körpə özü hiss etmədən, onu yuxu apardı, 
Çöldə isə bütün gecə külək tufan qopardı. 


/ (an tənə, 
bir nağıl del 


” 
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Admiral 


Yenə külək uğuldayır, çalxalanır ümman, 
Sahil uzaq, sular dəli, göylər çən, duman... 
Bizimdir o mayakları göz vuran liman, 
Çək lövbəri, sür gəmini, dənizə yol al, 
Keşik çəkək sərhədlərə, yoldaş admirall 


Gen qoynunda layla çalır bizə göy dəniz. 
Su üzündə bir qayadır sanki gəmimiz, 
Külək susur, tufan yatır hökm edəndə biz, 
Toplarımız dinən zaman sular olur lal. 
Biz hazırıq hər əmrinə, yoldaş admirall 


Bizim dərya könlümüzdə Vətən eşqi varl 
Sür gəmini, qoy sahildən əl eləsin yar. 
Ellərimiz yaşasın dinc, azad, bəxtiyar. 
Sular mavi tül geyinsin, şəfəqlərsə al, 
Öpsün açıq alnımızdan ellər, admirall 


Dənizlərə qan çiləsə şərəfsiz yağı, 

Od püskürər hər bir qarış Vətən torpağıl 
Qoy var olsun yurdumuzun qalib bayrağı, 
O gətirdi bizim yurda səadət, cəlal, 

O aparır zəfərlərə bizi, admirall 


Tez ol, sevgilim, tez oll 


Sən bir şəfqət bacısı, 

mən döyüşçü qəhrəman, 
Artıq verdi bu gündən qəti hökmünü zaman, 
Tez ol, sevgilim, tez oll 

Gəlib keçir saatlar, 
Qapımızda kişnəyir yəhərli köhlən atlar. 
Tez ol, götür çantanı, gərək biz yola düşəkl 
Tez ol, darvazaya çıx, gəl yubanma, görüşək... 
Mən köhlən at belinə yatıb quş kimi uçum, 
Sən də çap, dalımca gəl, 

başlanıb artıq hücum. 
Tez ol, sevgilim, tez oll 

Düşmən aşıb həddini, 
Quldur kimi keçib o, Vətənin sərhəddini. 
Öz qanında boğulsun gərək o qanlı düşmən, 
Yoxsa qoya bilmərəm qılıncımı qına mənl 
SevgilimlI Dava günü məni həsrətlə anma, 
Desələr ki, əsirəm, ölmüşəm, yox, inanmal 
Səngərləri axtarıb, soruşma heç hardayam, 
Bil ki döyüş zamanı ən ön sıralardayaml 
Mən üfüqdən-üfüqə şığıyıb ildirimtək, 
Düşmənlərin başına ölüm yağdıram gərəkl 
Sənsə odlardan keçib, harda yaralı görsən, 
Şəfqətli əllərinlə yarasını tap hökmən, 
Bağla mənim yaramtək, 

qoyma ki qan aparsın, 
Qoyma ölüm bir nəfəri sıramızdan qoparsınl 
Tez ol, sevglim, tez oll 

Gəl artıq vidalaşaql 
Yaylıq çıxarmaq nədir?1 

Sən ki deyilsən uşaql 
Zərər yoxdur, döyüşdə, bəlkə ayrı düşərik, 
Qalibiyyət günü biz Berlində görüşərikl 


24 iyun 1941 
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ərcümənin iki əsas ti- 
i var: şifahi tərcümə 
və yazılı tərcümə. Hər 
tip özlüyündə müəy- 
yən növlərə bölünür. 


Şifahi tərcümə 


Şifahi tərcümə monoloq xarak- 
terli söhbətin təktərəfli tərcüməsi, 
yaxud ikitərəfli söhbətin tərcümə- 
si deməkdir. Şifahi tərcümə abzas- 
h-ardıcıl tərcümə, fasiləsiz-ardıcıl 
tərcümə və sinxron tərcümə kimi 
növlərə bölünür. Şifahi tərcümə 
yazılı mətndən şifahi tərcümə, 
canlı danışığın təktərəfli, yaxud 
ikitərəfli tərcüməsi, kino-video 
filmlərin dublyaiı natiq çıxışının 
tərcüməsi və s. formada ola bilər. 
Q ikitərəfli tərcümə tərəf-mü- 

qabillərin danışığının bir 
dildən o biri dilə və əksinə 
tərcüməsi şəklində həyata 
keçirilir. Şifahi mətnin şifahi 
tərcüməsi olduğu kimi, yazı- 
lı tərcüməsi də mümkündür. 


O abzaslı-ardıcıl tərcümə fasi- 
ləli tərcümə deməkdir. Da- 
nışan öz nitqində fasilə ve- 
rərək tərcüməçinin tərcümə 
etməsini gözləyir. Bu fasilə 
bir sözdən, söz birləşməsin- 
dən, cümlədən, paraqrafdan 
(bir neçə cümlədən) sonra 
verilə bilər. 


Q fasiləsiz-ardıcıl tərcümə za- 
manı danışan öz nitqinə ara 
vermir, mütərcim müvafiq 
qeydlər aparır, danışan öz 
fikrini tamamladıqdan sonra 
informasiyanı ünvana ötürür 
(dinləyənə çevirir). 

Q sinxron tərcümə şifahi tər- 
cümənin ən yeni və yüksək 
peşəkarlıq tələb edən nö- 
vüdür. Keçmiş SSRİ-də ilk 
dəfə 1928-ci ildə tətbiq edil- 
sə də, geniş şəkildə beynəl- 
xalq təşkilatlarda - BMT, 


İ 


i 


Tü 


AB, AŞPA və s. - XX əsrin 
ortalarından istifadə olunur. 
Xatırladaq ki, BMT-də hazır- 
da altı dil — ingilis, fransız, 
rus, ərəb, Çin və ispan dilləri 
rəsmi dil statusuna malikdir 
və sinxron tərcümələr bu iş- 
lək dillər üzərindən edilir. 
Sinxron tərcümə prosesində, 
əsasən müasir elektron-tex- 
nolofi avadanlıqlardan (kom- 
püter, mikrofon, qulaqlıq, 
diktofon, maqnitofon və s.) 
istifadə edilir. Sinxron tərcü- 
mə tərcüməçinin peşəkarlı- 
ğından asılı olaraq, natiqdən 
1-1,5 dəqiqə sonra, yəni 1-2 
cümlə eşitdikdən sonra tər- 
cüməyə başlamaqla, yaxud 
natiqlə eyni anda (sinxron) 
söz birləşmələrini çevirmələr 
formasında gerçəkləşdirilir. 
Beynəlxalq təcrübədə nati- 
qin nitqini kəsməmək üçün 
stenoqrama bənzər xüsusi 
yazı şəkli ilə qeydlər apar- 
maqla sinxron tərcümə forması 
da mövcuddur. 


Yazılı tərcümə 


Yazılı tərcümənin növləri çox- 
dur və bu növlər tipolofi para- 
metrlərinə (dil sisteminin müx- 
təlif səviyyələrinə, həcminə, 
texniki icrasına və s.) görə qrup- 
laşdırılır. Bu qruplardan prakti- 
kada geniş şəkildə istifadə olu- 
nanları aşağıdakılardır: 


Orifinalın və tərcümə 
dilinin tipinə görə 


a) dildaxili tərcümə 


O diaxronik (tarixi) tərcümə: 
dilin arxaik (tarixi) mətninin 
həmin dilin müasir səviyyə- 
sinə tərcümə (məsələn, os- 
manlı türkcəsindən müasir 
türkcəyə), 


0 .) 


Q transpozisiya: bir fanr və 
funksional üslubdan başqa 
bir fanr və funksional üslu- 
ba tərcümə (məsələn, orifina- 
lı osmanlıca olan bir qəzəlin 
müasir türk dilinə nəsrlə filo- 
lofi tərcüməsi), 


b) dillərarası tərcümə 

Q binar tərcümə: bir təbii dil- 
dən başqa bir təbii dilə çe- 
virmə, 

Q intersemiotik tərcümə: tə- 
bii dildən süni dilə çevirmə 
(məs., türkcədən esperanto- 
ya), 

Q transmutasiya: bir süni dil- 
dən digər bir süni dilə çe- 
virmə, 

Q Tərcüməni gerçəkləşdirən 
subyektlə orifinalın müəllifi 
arasındakı münasibətə görə, 

Q ənənəvi tərcümə (insan tərə- 
findən edilən tərcümə), 

Q müəllif tərcüməsi (orifinal 
mətnin müəllifi, eyni zaman- 
da həmin mətni digər bir dilə 
tərcümə edəndir), 

Q maşın tərcüməsi (texniki ava- 
danlıq - kompüter tərəfindən 
edilmiş tərcümə), 

Q qarışıq tərcümə (qismən ma- 
şın, qismən insan tərəfindən 
edilən tərcümə), 

Q surdotərcümə (lal-karlar üçün 
işarəvi tərcümə). 


Mənbə (orifinal) 
mətnin tərcümə 
seqmentasiyasının tipinə 
və istifadə olunan tərcümə 
vahidlərinə görə 
Q morfemlərə görə tərcümə 

(struktur əlaqələri nəzərə 


alınmadan ayrı-ayrı morfem- 
lərin tərcüməsi), 


““ 


mutərcim 


O kəlmə tərcüməsi (sözlər ara- 
sında məna, sintaktik və üs- 
lub əlaqələri diqqətə alınma- 
dan kəlmələrin tərcüməsi), 


Q abzas-cümlə tərcüməsi (ardı- 
cıl şəkildə tək-tək cümlələ- 
rin, yaxud abzasların tərcü- 
məsi), 


Q bütöv mətn tərcüməsi (mət- 
nin bütöv şəkildə tərcüməsi). 


Orifinal mətnin və tərcümə 
mətninin təqdimat forma- 
sına görə 


Q yazılı mətnin yazılı tərcüməsi, 

O yazılı mətnin şifahi tərcüməsi, 

Q şifahi mətnin yazılı tərcüməsi, 

Q təktərəfli (yalnız bir dilə) tər- 
cümə, 

Q ikitərəfli (bir dildən o birinə 
və tərsinə) tərcümə, 


Orifinal və tərcümə 
mətnlərinin 
uyğunluqlarının xarakteri 
və keyfiyyətinə görə 

Q hərfi (sətri) tərcümə, 

Q sərbəst (yaradıcı) tərcümə, 

Q interpretasiya (təfsir // şərh- 
1i-izahlı tərcümə), 

Q adekvat (yetərli qədər kom- 
munikativ) tərcümə, 

Q ekvivalent (əslinə tam uy- 
ğun) tərcümə, 


Q autentik tərcümə (orifinal 
və tərcümə mətnlərinin eyni 
hüquqi qüvvəyə malik oldu- 
Şu tərcümə), 

Q təsdiqli tərcümə (əslinə uy- 
Şunluğu hüquqi cəhətdən - 
notarial qaydada təsdiq edil- 
miş tərcümə), 


Q transliterasiya (bir əlifbadan 
başqa bir əlifbaya keçirmə. 


UN 


Məsələn, əski Azərbaycan 
əlifbasındakı bir əlyazma 
əsərinin latın qrafikalı əlif- 
baya köçürülməsi, yaxud os- 
manlıca bir mətnin müasir 
türk əlifbasında nəşri). 


Tərcümə ediləcək mətnin 
İanr-üslub mənsubiyyətinə 
görə 

Q elmi-texniki tərcümə, 
Q ictimai-siyasi tərcümə, 

Q bədii tərcümə, 

Q publisistik tərcümə, 
Q hərbi tərcümə, 

Q hüquqi tərcümə və s. 


Orifinal mətnin tam 
şəkildə, yaxud qısaldılaraq 
tərcüməsinə görə 


Q tam (bütöv) tərcümə, 

Q qısaldılmış (fraqmentar, his- 
sə-hissə) tərcümə, 

Q aspekt tərcümə (müəyyən 
məqsədlə seçilmiş ayrı-ayrı 
hissələrin tərcüməsi), 

Q referativ tərcümə (referat- 
konspekt, referat-xülasə), 

O annotativ tərcümə (təsviri və 
referativ annotasiya), 


Q konsultativ (mütəxəssis kö- 
məkliyi ilə, yaxud mütəxəs- 
sis üçün tərcümə). 


Orifinal mətnin orifinal 
dildən və ya ikinci dildən 
tərcüməsinə görə 


O orifinal dildən tərcümə, 

Q ikinci dildən tərcümə (tərcü- 
mədən tərcümə), 

Q əks tərcümə (tərcümə dilin- 
dən yenidən mətnin orifinal 
dilinə tərcümə). 


Əsgər RƏSULOV, 
o Filologiya 
“4 elmləri 
doktoru, 


memuar 


zərbaycan əsilli görkəmli türk yazıçısı, siyasətçi və 

dövlət xadimi Səməd Ağaoğlu (1909-1982) çağdaş 
Türkiyədə memuar ədəbiyyatının görkəmli nüma- 
əndələrindən biri kimi tanınır. Onun oxuculara 

təqdim olunan “Atamın dostları” kitabında atası, XX əsrin 
ilk onilliklərində Azərbaycanın və Türkiyənin fikir həyatında 
müstəsna xidmətlər göstərmiş Əhməd Ağaoğlunun (1869- 
1939) türkçülük hərəkatında, sənət və siyasət aləmində, 
yeni Türkiyənin qurulması uğrunda mübarizədə çiyin-çiyi- 
nə addımladığı bir sıra görkəmli şəxsiyyətlərin portretlə- 
ri yaradılıb. Müəllifin ad çəkmədən son dərəcə səciyyəvi 


cizgilərlə rəsm etdiyi bu portretlər özlərinin, eləcə də pe 
Əhməd Ağaoğlunun həyatının, mübarizə və idealları- ib 
nın bir sıra xüsusiyyət və keyfiyyətlərini aşkara çıxarır. 
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Səməd AĞAOĞLU 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


Öz sözləri ilə desək, onu “dilsiz 
bir kin daim qovalayırdı”. O hal- 
da boş şeylərə görə insanları dar 
ağacına göndərən Ankara İstiqlal 
Məhkəməsinin “ruh və xarakter 
etibarı ilə hər nə qədər filan və 
filan şəxslərə yaxın olsa da, ruhu- 
nun və qəlbinin dərinliyində hər 
nə qədər Qaziyə düşmənçilik duy- 
Şusu yatsa da, Qaziyə sui-qəsdə 
qədər davam edən fəaliyyətlərdə o 
vaxt Çorumda yaşaması səbəbin- 
dən barmağının olmadığı” mən- 
tiqinə əsaslanıb çıxarılan bəraət 
qərarı, təbii ki, bu “fağır kinin” tə- 
zahürü ola bilməzdi. 

Çoruma dönmədən öncə, o da 
İstiqlal Məhkəməsinin çəngindın 
qurtaran əski ittihadçılar kimi ana- 
mın “isti şorbasını” və “Azəri plo- 
vunu” yemək üçün Keçiörəndəki 
evimizə gəlmişdi. Birinci Dünya 
hərbinin dimdik yeriyən, başı göy- 
lərdən aşağı enməyən ədib-qəzet- 
çisi, bir sözü iki olmayan qürurlu 
siyasətçisi indi az danışan, çox dü- 
şünən, təvazökar insana çevrilmiş- 
di. Siyasətə nifrət etdiyini, bundan 
sonra özünü yalnız ədəbiyyata, el- 
mə, sənətə verməyə israrlı olduğu- 
nu söyləyirdi. 

Onun sakitcə bir kənara çəkilib 
gözləmək dövrü Atatürkün ölü- 
münə qədər çəkdi. Həmin tarix- 
dən sonra isə qələmi, vücudu və 
iri, gur saçlı başı ilə yenidən siyasi 
həyatın mərkəzinə atıldı, böyük 
həyəcan, sevinc və səadət içəri- 
sində qəzetini artıq üçüncü dəfə 
çıxarmağa başladı. İndi ölkə ta- 
rixində qaranlıq bir dövrün başa 
çatdığını hər kəsə az qala bağıra- 
bağıra anladırdı. 

Nə qədər qəribədir ki, onu qo- 
valayan “dilsiz kinin” bəzi qur- 
banları Atatürk öləndə böyük 
öndərin yerinə atamın sürgün 
illərində türk aydının dilində 
və qələmində əfsanəyə çevrilən 
qəzetçi dostunu keçirməyi belə 
düşünmüşdülərl Bu insanlar az 
zaman sonra onun təqiblərindən 
fəryad etdiyi “dilsiz kinin” hər 
tərəfdə yenidən üzə çıxdığını gö- 
rəndə sadəcə dəliyə dönməklə 
qalmadılar. Həm də usta qəzetçi- 
nin İstiqlal Məhkəməsi dövrünün 
bütün məsuliyyətini - təhdidləri, 
qorxuları, edamları, dar ağacları, 
zopaları ilə birlikdə ölənin (Ata- 
türk nəzərdə tutulur - V.Q.) çiyin- 
lərinə yükləməyə çalışdığını hey- 
rətlə seyr etdilər. 


Çorumdakı sürgün həyatını bi- 
tirib İstanbula döndüyü zaman 
bir daha siyasətə baş qoşmamaq, 
bütün ömrünü sənətə, elmə, fikrə 
bağlamaq haqda səmimi bir qərar 
vermişdi. Lakin bu məşğuliyyətlər 
həyatını istədiyi şəkildə təmin et- 
mək imkanı yaratmırdılar. Halbu- 
ki ayaqda qalması, yaşaması lazım 
idi. Həm də həyatının bəzi qısa- 
müddətli dövrlərini istisna etmək 
şərti ilə həmişə yaxşı yaşamışdı. O 
halda ilk öncə kimsəyə möhtac ol- 
madan güzəranını qurmalı, sonra 
əski rahat, firavan günlərinə bəlli 
ölçüdə yaxın həyat şərtlərini tə- 
min edəcək başqa iş tapmalı idi. 
Bu işin yalnız ticarət ola biləcəyini 
düşündü. Bir yandan artıq qərar 
verdiyi ticarətin ardına düşərkən, 
o biri tərəfdən də həqiqətən mü- 
hüm sayıla biləcək bir fəaliyyətə 
başladı. 

Malta və Çorumda Qərbin bir 
sıra böyük filosoflarının, sənət- 
karlarının, romançı və tarixçilə- 
rinin əsərlərini ala-tələsik, qələ- 
minin şöhrətinə əsla yaraşmayan 
tərzdə, çoxlu dil və məna yan- 
lışliqları ilə türkcəyə çevirmişdi. 
Bunları “Oğlumun kitabxanası” 
ümumi adı altında seriya kimi 
nəşr edəcək, həm də həftəlik, ya- 
xud aylıq bir dərgi çıxaracaqdı. 
Təzadlar adamı bu dəfə də bir az 
həzin, bir az gülünc ziddiyyətlər 
arasına düşmüşdü. 

“Oğlumun kitabxanası” baş- 
dan-başa azad fikirlər təbliğ edən 
əsərlərdən ibarət olduğu, “Fikir 
hərəkətləri” dərgisi insan hürriy- 
yətinə qarşı çıxan bütün məzhəb- 
lərlə mübarizə bayrağı qaldırdığı 
halda, bu nəşrlərin sahibi kom- 
munist dövlətin (keçmiş SSRİ nə- 
zərdə tutulur - V.Q.) İstanbuldakı 
ticarət nümayəndəliyinə bənzə- 
yən bir büro tapıb Rusiya ilə tica- 
rətə girişdi. 
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“Fikir hərəkətləri” məcmuəsi- 
nin nəşrinə başlayarkən əlində bu 
işə kifayət edəcək miqdarda parası 
yox idi. Yardımına yetişəcək insan, 
əski dost axtararkən ağlına atam 
gəlmişdi. Əgər belə bir məsələ ilə 
bağlı atama ağız açmağı mümkün 
saymışdısa, deməli, keçmiş illərin 
xatirələri yaddaşından yerli-dibli 
silinmişdi. Deməli, Maltada sağ- 
lam gözünü xilas etmək üçün zə- 
ruri cərrahiyyə əməliyyatının xər- 
cini borc kimi istəyən bir fikir və 
tale dostuna o zaman verdiyi cava- 
bı tamam yaddan çıxarmışdı. 

Atam dostuna xatirəsindən sili- 
nən bu əski hekayəni xatırlatmışdı. 

“Oğlumun kitabxanası” seri- 
yasını təsis edərkən qəlbində acı 
hisslər vardı. Türkcəyə çevirdiyi 
kitablara bu ümumi başlığı his- 
siyyatlı bir ata kimi düşünmüşdü. 
Məktəb yoldaşım olan oğlu ana- 
dangəlmə xəstə idi. Üstəlik, xanı- 
mı da, qızı da xəstə idilər. Əsəbi, 
hikkəli, təzadlarla dolu bir insan 
indi çox ehtiyac duyduğu yum- 
şaqlıq, hüzur, şəfqət imkanların- 
dan beləcə məhrum olmuşdu. Al- 
lah onun iztirab atəşi ilə qovrulan 
evinə bir mələk göndərməsəydi, 
həyatının son illəri, bəlkə də büs- 
bütün başqa şərtlər altında keçər- 
di. Bu mələk gəlini — oğlunun xa- 
nımı idi. 

Atamın dostunun arvadı bu 
gənc xanımın qollarında öldü. Oğ- 
lu eyni qolların üstündə dünyaya 
gözlərini qapadı. Özü yenə də ey- 
ni qucaqda həyata vida edib axirət 
evinə köçdü. 

İnsan ruhunun anlaşılması çox 
çətindir, hətta imkansız təcəlliləri 
olur. Bu qəlbin ən dərin qatlarında 
baş verən elə hesablaşmalar, elə çal- 
xantılar, daşqın və tufanlar var ki, 
bunları hətta hiss etsəniz də, rəng- 
lərinin tamlığı, parıltılarının əl- 
vanlığı ilə anlada bilməyəcəksiniz. 


O dərinliklərdə cərəyanedənlər, olub 
bitənlər bəzən bir hərəkət, bir baxış, 
gah bir fəryad, bir fədakarlıqla — sö- 


zün qısası, böyük, ya da kiçik hansı- 


sa hadisə ilə bağlı şəkildə gün işığına 
çıxır, nəzər-diqqəti çəkir. Atatürkün 
ölümündən sonra atamın qəzetçi 
dostunun Cümhuriyyət Xalq Par- 
tiyası və İsmət Paşanın ən atəşin 


al tərəfdarına çevrilməsini yal- 


ö nız ruhundakı təzad mayası 
ilə izah etmək doğru olmazdı. 


“ . Çünki onun həyatını məhz be- 


lə bir keyfiyyətdə başa vurma- 

" sında təzadın ana şərti sayılan 
düşüncəsizliyin tamamilə əksi 
olan bir hal nəzərə çarpmaqda- 
dır. Atamın dostu sırf gündəlik çə- 
kişmələrə cavab kimi yazdığı bir 


neçə məqalə ilə zaman-zaman 


qarşısına qoyulan suala 
zahirdə guya aydın- 
hq gətirmişdi. 


Əslində isə həmin sualı başından 
eləməklə işini bitmiş saymışdı. Mən 
baş vəkil yardımçılığından (Baş na- 
zir müavinliyindən — V.Q.) istefa et- 
məzdən az öncə Ankarada mətbuat 
təmsilçilərinə verdiyim kokteylə 
onu da dəvət etmişdim. Çəkilib bir 
küncdə oturduq. Yazılarında mənə 
əslində bir çox səbəblərlə istifadəsi- 
nə müsaidə duyulmayan elə ifadə- 
lərlə hücum etmişdi ki, bizi birlikdə 
görən fotoqraflar dərhal ətrafımızı 
sardılar. Ona “İndi sizinlə nədən da- 
nışdığımızla maraqlanırlar, - dedim. 
- Onlara dostunuz olmuş atam haq- 
qında xatirələrinizi bölüşdüyünüzü 
deyəcəyəm”. 

Gülərək cavab verdi: 

“Belə hazırcavablıqda sizinlə 
ayaqlaşmaq imkanında deyiləm”. 

Qəzetçilər gedəndən sonra “İndi- 
yədək çözə bilmədiyim bir müəm- 
ma var, - dedim. — Təsəvvür edin ki, 
sualı mən yox, atam verir. Xalq Parti- 
yasını, üstəlik İsmət Paşanı belə cani- 
dildən necə müdafiə edə bilirsiniz?” 

Qolumdan yapışıb üzümə baxdı: 
“Səməd, - dedi, - mən də sənə yox, 
atana cavab verirəm. Bax indi, inti- 
qamımı bu yolla alıram”. 

Demək istəyirdi ki, bir zamanlar 
onu tapdalayıb keçənlər, əzib bir 
tərəfə atmaq istəyənlər indi məslə- 
hətinə, yardımına möhtac qalıblar. 

Sağlığında ikimizin arasında 
olan bu söhbəti açıqlaya bilməz- 
dim. İndi tarixin malıdır, olduğu 
kimi yazmağım gərəkdir. 

Amma bu intiqamı kimdən al- 
dı? Bir vaxtlar İstiqlal Məhkəmə- 
sinin önündə “Məni dilsiz bir kin 
təqib edir” — deyə işarə vurduğu 
kimsədənmi? Halbuki daha sonra 
həmin o kimsə üçün “Türk millə- 
tinin qismətinə düşən ən böyük 
tale” - dediyi zaman yenə də özü 
öz yalanını çıxarmışdımı? O səssiz 
kinin daimi təqiblərinə bu sözlərlə 
haqq qazandırmışdımı? 


Atatürkün ölümündən sonra Bö- 
yük Millət Məclisinin üzvləri sırasın- 
da yer aldı. Lakin düz 1950-ciilə qədər 
yenə də eynən Birinci Dünya hərbin- 
də, ittihadçılar zamanında olduğu ki- 
mi onu Məclisdə və Türkiyədə çox az 
gördülər. Hətta on ildən artıq sürən 
millət vəkilliyi dövründə bir dəfə də 
olsun seçildiyi bölgəyə baş çəkmədi- 
yini deyənlər kifayət qədərdir. 

14 may, 1950-ci il seçimlərində 
atamın dostu bu dəfə Ankarada- 
dır. Qələminə ehtiyac duyulub. 
“Ulus”? qəzetinin baş redaktoru 
olacaq, Xalq Partiyasını və onun 
şefini müdafiə edəcək. 

Etiraf etməliyəm ki, qələmi yenə 
kəskin, üslubu cəlbedici, dili acı və zə- 
hərli idi. Əgər bir yazı-pozu adamına 
qələminə görə yaş verilsəydi, atamın 
dostu otuz yaşında saylla bilərdi. 

Uzun iqtidar illərinin gətirdiyi alış- 
qanlıq, özünə güvənmək və qürurlu 
davranmaqla — bir sözlə, istənilən 
yolla yenə əllərindəkini qoruyub 
saxlayacaqlarını düşünənlər, arala- 

rında baş redaktor da olmaqla, 
1950-ci il seçimlərinin nəticələri 
qarşısında heyrətdən özlərini itir- 
dilər. Elə bil yazmaq və danışmaq 
qabiliyyətləri də kürsüləri ilə birlik- 
də qeyb olmuşdu. Yalnız atamın bu 
dostu iyirmi yeddi ilin içindən yıxıla- 
dura, dar ağaclarının kölgəsi, həbs- 
xanaların nəm, rütubətli divarları, 
sürgün günlərinin məlal və hüzur 
dolu açıqlamalarının ardından yolu- 
nu davam etdirməkdə idi. 

Yəqin ki, bu səbəbdən də şaşır- 
mamışdı. Bəlkə mənə də söylədiyi 
kimi, indi Allah ona xatirələri könlü- 
nü qaraldan keçmişin intiqamını (bir 
zamanlar inkar olunan, lağ hədəfinə 
çevrilən qələminin intiqamınıl), zül- 
münə uğradığı partiyanı, insanları, 
hətta tək bir şəxsi müdafiə vasitəsi 
ilə almaq imkanını əta etmişdi? 

1950-ci il seçimlərindən sonra bir 
neçə ay davam edən silsilə yazıları ilə 
Cümhuriyyət Xalq Partiyasına müxa- 
lifətdə tuta biləcəyi yolu məhz onun 
göstərdiyini deyə bilərəm. Bu, fəaliy- 
yətinin ilk günündən başlayaraq yeni 
iqtidarın gördüyü və görəcəyi bütün 
işləri bəyənməmək, qaralayıb gözdən 
salmaq, rədd və inkar etmək yolu idi. 

Müxalifət qatarını fikir, ideya ba- 
xımından relslər üzərinə qoyandan 
sonra sanki heç bir şey baş vermə- 
yibmiş kimi, seçimlərdən öncə tə- 
yin edildiyi “Fələstin Mühtəlit Ko- 
missiyasındakı” üzvlük vəzifəsini 
Demokrat Partiyası hökumətindən 
istəməkdən də çəkinmədi. Həm də 
almağa müvəffəq oldu və bundan 
sonra bir müddət səhnədən uzaq- 
laşdı. Lakin sakitlik dövrü çox qısa 
sürdü. Atamın dostunun həmin və- 
zifədə saxlanması nə Demokrat Par- 
tiyası iqtidarının, nə də Xalq Partiyası 
müxalifətinin işinə yaradı. O da və- 
ziyyəti belə görüb artıq həyatının son 
gününə qədər mübarizəsini davam 
etdirmək üçün məmləkətə döndü. 

Qələmi yenə kəskin, iynəli idi. 
Yalnız bu dəfə artıq həmin qələmin 
ucundan kağızlara tökülən sətirlər- 
də kobudluq, saymazyanalıq da gö- 
zə çarpırdı. Belə kobudluq zaman- 
zaman söyüşlərə, açıq təhqirlərə 
varacaq dərəcədə genişlənmişdi. 


1 “Fikir hərəkətləri” - 1933-1940- 
cı illərdə Ankarada nəşr olunan 
həftəlik ictimai-siyasi dərgi. 

? “Ulus” - 1920-ci ildən etibarən 
Türkiyədə nəşr olunan həftəlik 
qəzet. 
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srin ortaları... Qara buludlar Teymurun əsası- 
nı qoyduğu və öz adını verdiyi imperiyanın 
başının üstündən yox olmağa, hələ ki, tə- 
ləsmir... Məhz bu buludların altındakı 


Kimsəsiz Səmərqənd çöllərində bir atlı harasa dörd- 
nala çapır. Sanki hər şey onun atının mənzilbaşına 


tez çatmasından asılıdır... Doğrudan da belədir - o 


 x—— 


adam mənzilbaşına tez çatmasa, xilaskar rolunu oy- 
namasa, insanlar çox şeydən məhrum olacaqlar... 


Atlı tələsməlidir. Bir zamanlar müəllimi, sonra 
yaxın dostu və məsləkdaşı olan Teymurun nəvəsi 
Uluqbəyin dünyaya səs salacaq elmi irsini mütləq 
aradan çıxarıb uzaqlara aparmalıdır. Çünki vəziyyət 


durmadan qəlizləşir. 


Uşaq vaxtından tanıdığı şahzadə Uluqbəy hər zaman 
at oynatmaq, qılınc çapmaqdan yayınıb meylini ki- 
tablara, dərslərə salsa da, zamanın gərdişindən qaça 
bilmədi. O da bir tərəfi “axsaq” olan taxtda oturdu. 
Bir müddət riyazi hesablamalardan, astronomik proq- 
nozlarından kənarda qaldı. Deyilənə görə, özünü dün- 
yanın ağası hesab edən babası Teymur uşaq vaxtı Uluq- 
bəydən nə istədiyini soruşur. Sevimli nəvəsinə deyir ki, 
nə desən, sənin üçün edəcəyəm. Bu zaman Uluqbəy 
ulduzları göstərək deyir: -Bax, mən onları istəyirəm... 


Sanki Uluqbəyin sonrakı həyatının bütün şifrələri bu 
sözlərdə cızılır. Elə o sözdən sonra qoca Teymur fikir- 
ləşir ki, bundan hökmdar olmazıl 

Dünyanın bütün isti-soyuğunu görən, qılıncın iti ye- 
rindən də, küt yerindən də yaralar alan Teymurun 
bu öncəgörənliyi özünü doğrultdu. Uluqbəyin elə 
Teymur xasiyyətdə olan oğlu Əbdüllətif 17 yaşına 


çatar-çatmaz atasını hiyləgər bir üsulla edam et- 
dirdi. Xəbər Kirmana yayıldı. Bu zaman Əli Quşçu /” 
böyük Xoca Nəsrəddinin əsərlərini təhlil et- ,” 
məklə məşğul idi. Amma bu xəbərdən son- 

ra dayana bilmədi. Rəsədxananı xilas 
edə bilməsə də, oradakı vacib 


əsərləri qurtarmaq lazım idi... 


Kimsəsiz çöllərdəki atlı, Səmər- 
qənddəki rəsədxanaya tələsən 
“ikinci Ptolemey”, Şərqin ən bö- 
yük astronomu sayılan Əli Quş- 
çudur - ömrünü dövlət işinə de- 
yil, İlahi və dünya elmlərinə həsr 
edən böyük türk alimi Əli Quşçu, 
Kirmanda, Səmərqənddə yetişib, 
Ağqoyunlu Uzun Həsənin və Os- 
manlı sultanı Fateh Məhmətin ya- 
nında böyük izzət sahibi olan Əli 
Quşçu... 

O eşidir ki, təzə əmir Səmər- 
qənddəki rəsədxananı şeyxlərin 
fitvası ilə dağıtmaq istəyir. Çünki 
şeyxlər oranı dinsizlik yuvası ad- 
landıraraq, dərhal məhvini təklif 
edirlər. Rəsədxanada isə bir sıra 
elmləri tədris edən alimlər, tələbə- 
lər, elmin müxtəlif sahələrinə aid 
olan hücrələr, gərəkli astronomi- 
ya cihazları və s. var idi. Əli Quş- 
çu bilirdi ki, artıq rəsədxanadakı 
heyətin əksəriyyəti bundan xəbər- 
dar olub, oranı tərk ediblər. Bir-iki 
sadiq şəxsdən başqa indi orada 
kimsə yoxdur. Oradakı ən dəyər- 
li nəsnələr isə Uluqbəyin yazdığı 
elmi əsərlərdir. Həm onları, həm 
də başqa dəyərli əsərləri bir kisə- 
yə yığıb harasa getmək lazımdır. 

“Əvvəlcə, bir az çörək ver, tələ- 
sik çıxdım özümlə bir tikə də çö- 
rək götürmədim”. Rəsədxananın 
qapısını açan gözətçiyə Əli Quşçu 
ilk olaraq bunu deyir. O, çox yaxşı 
bilir ki, sabah bu gözəl bina yerin- 
də olmayacaq. Heç olmasa, bina- 
nın ruhunu xilas etmək lazımdır. 
Bütün dəyərli elmi irslərin yerini 
əzbər bildiyindən, çox da axtarış 
etmir. Sonradan dünyanın qə- 
bul edəcəyi elmi yeniliklərlə dolu 
olan əsərləri özü ilə götürərək yo- 
la düşür. 

Bəs indi hara getməli? Atası 
Uluqbəyi öldürən xain əmir Əb- 
düllətif, təbii ki, Əli Quşçunun 
da halına acıyan deyildi. Dövrün 
böyük astronomu, riyaziyyatçısı 
olan Əli Quşçu hara getsə, onu bö- 
yük hörmətlə qarşılayacaqdılar. 


Çünki alimin hesab, mexanika qa- 
nunlarına aid şərhləri, xüsusən də 
səma cisimləri barəsindəki elmi 
mülahizələri bütün Şərqdə ona 
məşhurluq gətirmişdi. Amma Əli 
Quşçu başqa bir yol seçir. Ömrünü 
Allah elminə həsr etmək, məntiq, 
din, fəlsəfə istiqamətində əsərlər 
yaratmaq fikrinə düşür. Bu səbəb- 
dən də ilk olaraq Həcc ziyarətinə 
yollanmaq istəyir. Yolu Təbrizdən 
keçir. Bu zaman Ağqoyunlu döv- 
lətində vəziyyət gərgindi. Uzun 
Həsən Osmanlı ilə müharibə 
aparmaq fikrində deyil. O cümlə- 
dən Osmanlı da bu savaşı istəmir. 
Amma artıq ox yaydan çıxıb. On- 
ları barışdıracaq qüvvəyə böyük 
ehtiyac hiss olunur. Təbrizdən ke- 
çən Əli Quşçunu Uzun Həsənin 
sarayına gətirirlər. Əzəmətli Uzun 
Həsən özü onu sarayın qapıları 
önündə qarşılayır. Məclisə gətirir 
və alimə ən başda yer verir: 

- Mən çox şadam ki, dövrün 
böyük alimi bizim saraya təşrif 
buyurub. Bu, bizim üçün böyük 
şərəfdir. Amma siz bir elçilik də 
etməlisiz. 

- Mən artıq dünya işlərindən 
yorulmuşam. Uluqbəy Səmər- 
qənd rəsədxanasının idarəçiliyini 
mənə tapşırdı. Amma o öləndən 
sonra elm evini qoruya bilmədim. 
İndi Allah evini ziyarət edib, qa- 
lan ömrümü onun elminə həsr et- 
mək istəyirəm. 


- İki müsəlman ölkəsini 


barışdırmaq, elə Allah evini ziya- 
rət etmək kimi bir işdir. Bizdən 
Osmanlı sultanına namə aparma- 
nı təvəqqe edirik, - Uzun Həsən 
israr etdi. 

- İki müsəlman və eyni soydan 
olan ölkəni yenidən qardaşlaşdır- 
maq bir alimin ən böyük işi olma- 
lıdır. 

Söhbət burada bitir. Uzun Hə- 
sən bir qədər rahatlayır. Nəhayət, 
iki böyük güc arasında savaş sən- 
giyəcək və onların heç biri maddi- 
mənəvi zərərlə üzləşməyəcəkdi. 

Səhərisi gün İstanbula yola 
düşəcək Əli Quşçu isə Təbrizin 
aylı-ulduzlu gecəsinə baxaraq 
keçmişini yada salır... O zaman 
hələ 14 yaşlı bir gənc idi. Bursalı 
alim Qazızadə Rumi təsadüfi gö- 
rüşlərin birində onun iti zehninə 
vurulur və Əliyə şagirdi olması- 
nı təklif edir. Qazızadə sonradan 
öyrənir ki, Əlinin atası əmir Uluq- 
bəyin quşbazı olub. Yarızarafatla 
onu “quşçu” deyə çağırır. Sonra 
bütün rəsədxanada hamı ona Əli 
yox, Əli Quşçu deyərək xitab et- 
məyə başlayır. 

Quşçu rəsədxananın ən zirək və 
bacarıqlı yetirmələrindən birinə 
çevrilir. Tez-tez həmin rəsədxa- 
nanın müdiri böyük alim Qiya- 
səddin Cəmşid Şirazi və müəllimi 
Qazızadə əfəndi ilə elmi mübahi- 
sələrə girişir. 


ustad 


Və bir gün... Sə- 
mərqənd kitab- 
xanasında səma 
cisimlərinə aid 

araşdırma apa- 
rarkən öz- 
özünə 

nəsə de- 

yinir. 


" 
Bir- 
dən 
əlinə 
qonan 
mayböcə- 
yini bir ne- 
çə dəfə yerə 
fırlayır. Onun 
fırlanması ilə sə- 
£ ma cisimlərinin 
£” hərəkəti arasında ox- 
şarlıq tapmaq istəyir. 
Heç xəbəri də olmur ki, 
.... həmin dəqiqə 
m. arxasında 
cüssəli bir 
əmir, 


h 
h/ 


Teymu- 
run nəvəsi 
” Uluqbəy daya- 
naraq, onu dinləyir. 
Əli tanımadığı cüssəli 
adamı görən kimi, özünü 
yığışdırır. Uluqbəyi tanımır. Am- 
ma onun verdiyi sual qarşısında 
aciz qaldığı üçün çox məyus olur. 
Əmir ondan soruşur ki, bəs nə za- 
man biz səma cisimlərinin, göy 
üzünün bütün sirlərini öyrənəcə- 
yik? 

Əlidən cavab gəlməsə də, ba- 
yaqdan onu dinləyən Uluqbəyin 
artıq gözləri parlamışdı. 

...Bəli, sakit Təbriz gecəsin- 
də Əli Quşçu öz hamisini bu cür 
kədərli xatirələr içində yad edir. 
Onu da xatırlayır ki, sonradan 
bir neçə dəfə Uluqbəylə görüşüb, 
onunla uzun müddət elmi müza- 
kirələrdə olub. İş o yerə çatdı ki, 
Qazızadə Rumi əfəndi və Cəmşid 
Kaşani öləndən sonra Uluqbəy 
onu Səmərqənd rəsədxanasının 
rəhbəri təyin etdi. Əli Quşçu hə- 
min günü aydın, Təbriz gecəsini 
seyr edə-edə çox yaxşı xatırlayır: 

- Sən o zaman yazdığım “Ulduz 
cədvəlləri” risaləmə baxıb heç nə 
demədin. 

- O zaman mən onu oxudum və 
özümlə rəsədxanaya apardım. 

- Və sonra onu yenidən yazdınl 

- Xeyr, əmirl Mən yalnız bir ne- 
çə əlavələr etdim. 

- Sən böyük alimsən. Səni bü- 
tün dünya tanıyacaq. “Ulduz 
cədvəl”lərində də mənimlə bə- 
rabər sənin də zəhmətin var. 


Bundan sonra Səmərqənd rəsəd- 
xanasına sən rəhbərlik etl Ora- 
dakı hər şeyə sən cavabdehsən. 
Yaxşı məvacib təyin et. Başqa şə- 
hərlərdən də riyaziyyat, nücum 
alimləri ora gəlsin. Şöhrətimiz da- 
ha da artsın... 

İndi bu dialoqu xatırlamaq Əli 
Quşçu üçün çox ağır idi. O, Uluq- 
bəyi özünün böyük müəllimi sa- 
yırdı. Onu da bilirdi ki, Uluqbəy 
dövlət işlərində nə qədər naşı ol- 
sa da, elm və fəzilət sahibliyi onu 
düzgün qərarlar verməyə sövq 
edirdi. Uluqbəy yeganə hökmdar 
idi ki, kimsəsiz, ucsuz-bucaqsız 
çölləri Teymur kimi atla, qılıncla 
yox, qələmin gücü ilə birləşdir- 
mək istəyirdi. O, yeganə hökmdar 
idi ki, birliyi qan və savaşda yox, 
fəzilət və elmdə axtarırdı. Amma 
heyhat... 

Artıq Təbriz gecəsi də arxada 
qaldı. Səhəri, xatirələrlə birgə diri- 
gözlü açan Əli İstanbula yol aldı. 
Gənc fateh hələ o gəlməmişdən 
qabaq hazırlıqlara başlamışdı. 
Sarayın nüfuzlu bir adamını Əli 
Quşçunun pişvazına çıxardı. Onu 
“cahan sultanının paytaxtında” 
hörmət-izzətlə qarşıladılar. Sultan 
Məhmət özü alimi qarşıladı. Məq- 
sədindən hali oldu. Sözü çox uzat- 
madı: ”Biz Uzun Həsənlə qarda- 

şıq. Heç bir döyüş olmayacaq”. 

Siyasətdən, diplomatik gediş- 
lərdən tamamilə xəbərsiz olan 
sadəlövh alim buna inandı. Ağ- 
lına belə gəlmədi ki, çox yaxında 
Otluqbeli və Malatya ərazisində 
eyni soydan olan dövlətlər arasın- 
da savaş baş tutacaq. Hər ikisində 
Osmanlı qalib gəlsə də, bu, Ağqo- 
yunlu ilə bərabər onlara da böyük 
zərər vuracaq. Ordu ac qalacaq, 
zülm altında olan əhalinin vergi- 
ləri kəlləçarxa çıxacaq. O, bunları 
bilmirdi. Çünki sadəcə olaraq Əli 
Quşçu idi. Siyasətdən, diplomati- 
yadan kənar olan Əli Quşçu. 

Elçilik missiyasını başa vurandan 
sonra sultan ona maraqlı bir təklif 
verdi. Dedi ki, burada qal. Qoy, ali 
Osman soyundan olan gənclər sə- 
nin elmindən faydalansın. Amma 
Əli Quşçu Uzun Həsənə söz ver- 
mişdi. Bu şərtlə razılığa gəldi ki, 
əvvəlcə Təbrizə getməli, Uzun Hə- 
səndən halallıq almalı, işinin müs- 
bət nəticələndiyini bildirdikdən 
sonra qayıtmalıdır. Fateh razı oldu. 

Əli Quşçunun sonrakı bütün 
həyatı İstanbulda keçir. O, hesab, 
astronomiya, mexanika, qramma- 
tika kimi elm sahələrində əsərlər 
yazır. Osmanlı elmi onun sayəsin- 
də çox irəli getdi. XIX əsrə qədər 
Əli Quşçunun mexanika və riya- 
ziyyata aid yazdığı əsərlər (onlar- 
dan ən əsası Fateh Məhmətə həsr 
etdiyi “Məhəmmədiyyə” və “He- 
sab risaləsi” əsərləridi) türk uşaq- 
ları üçün əsas dərsliklər oldu. 

Ayasofya mədrəsəsində ayına 
200 qızıl dirhəm alan, hamının 
hörmət etdiyi Əli Quşçu 1474-cü 
ildə vəfat edib Əyyub Sultanda 
dəfn olunana qədər bir mənzərəni 
heç zaman unutmadl... Uluqbəy 
ölmüşdü və o, çöllərdə kimsəsiz 
və əlacsız halda atını qovurdu. 
Məhz o zaman anladı ki, bu türk 
çöllərindən at ayağının tappıltısı 
heç zaman kəsilməyəcək. Onda 
Əli Quşçu gələcəyə olan inamı- 
nı tamamilə itirdi. Sultan Fateh 
Məhmətin sarayında da yalnız bir 
missiya ilə çalışdı - türk gəncini 
qılıncla bərabər qələmlə də silah- 
landırmaq üçün... 


Elmin NURİ 


ünya kinosunun is- 

tiqamətini dəyişən 

refissorlardan biri 

də Alfred Hiçkok- 
dur. On beş yaşında atasını 
itirən Hiçkoku anası katolik 
kimi yetişdirib. O, çəkdiyi 
filmlərdə əxlaqi məsələlər- 
dən bəhs etmədiyini bəyan 
etsə də, demək olar, bütün 
ekran əsərlərində günah, 
cəza, peşmanlıq mövzusu 
qırmızı xətlə keçir. Hiçkok 
yaradıcılığı boyu yetmiş film 
çəkib. Müharibənin başla- 
ması bir çox digər avropalı 
relissorlar kimi, Hiçkokun 
da ABŞ-a - Hollivuda get- 
məsinə səbəb olub. 

Hiçkoku “bəxti gətirən” refis- 
sor saymaq olar. Müasir dünya 
kinosunun tanınmış Trefissor- 
larından olan Martin Skorseze 
onun haqqında belə deyib: “Bəzi 
refissorların filmləri sırf tamaşa- 
çı üçün nəzərdə tutulub, Hiçkok 
isə həm özü, həm də tamaşaçılar 
üçün filmlər çəkib”. Bu sözləri 
heç də hər refissor haqqında de- 
mək olmaz. 

Hiçkok, əsasən, qorxu filmləri 
yaratmaqla böyük şöhrət qaza- 
nıb. Lakin bu qorxu heç də ta- 
maşaçını həyəcan içində saxla- 
maq, vahimə yaratmaq məqsədi 
güdməyib. Onun filmlərindəki 
qorxu və cinayət səhnələrinin 
çox ciddi psixolofi kökləri var. 
Bunun səbəblərindən birini də 
iyirminci əsrdə Qərb ədəbiyyatı 
və incəsənətində əhəmiyyətli yer 
tutan, əsası Ziqmund Freyd tə- 
rəfindən qoyulan psixoanalizm- 
də axtarmaq lazımdır. Hiçkokun 
iki filminin timsalında onun kino 
yaradıcılığının əsas xüsusiyyət- 
lərinə diqqət çəkək. 

1940-ci ildə Hiçkok Ameri- 
kada ilk filmini — “Rebekka”nı 
çəkir. Böyük uğur qaza- 
nan film refis- 4 
sora “Oskar” 
qazandırır. İm- 
kanlı şəxs olan 
Mister Vinterin 
(aktyor Lourens 
Olivye) həyat 
yoldaşı müəm- 
malı şəkildə yoxa 
çıxır. Filmin ilk 
dəqiqələrindən 
başlayaraq, Vin- 
ter bizə şübhəli 
şəxs kimi təqdim 
edilir. Özünü də- 
nizə atmaq istəyən 
Vinter dərin tərəddüd 
içərisində çırpınarkən, 
gələcək həyat yoldaşı $ 
Missis Vinter ( aktrisa 
Coanna Fonteyn) onu 
ölümdən qurtarır. Burada 
refissor uğurlu dramaturii 
priyomdan istifadə edə bi- 
lib. Yəni hadisələr sondan 
əvvələ doğru cərəyan edir. 
Şöhrətpərəst bir qadın olan 
Missis Vinter, Maksim de Vin- 
terin evinə gələrkən, film boyu 
onu təqib edən ev xidmətçisi 
missis Danverslə qarşılaşır. Ev 
xidmətçisi öz qeyri-adi davranışı 
ilə Missis Vinterə mənəvi iztirab 
verir. Ümumiyyətlə, film müəm- 
malar üzərində qurulub. Burada 
əsas qəhrəmanlar sanki keçmişdə 
etdikləri səhv əməllərin cəzasını 
çəkirlər. 


...—. 


relissor 


Filmdə vacib epizodlardan biri 
də ziyafət səhnəsi ilə bağlıdır. Ev 
xidmətçisi Missis Vinteri məcbur 
edir ki, mərhum xanım Rebek- 
kanın ən sevdiyi paltarı geyinsin. 
Missis Vinterin bu geyimdə hə- 
yat yoldaşının qarşısına çıxması 
onu qəzəbləndirir. Hadisələr so- 
na doğru getdikcə, həyəcan da- 
ha da artır. Dənizdə qəzanın baş 
verməsi nəticəsində Rebekkanın 
həlak olması xəbəri yayılır. Bu 
hadisədə Maksim de Vinter özü- 
nü günahkar hesab etsə də, son 
anda əzabdan yaxa qurtara bilir. 
Bu zaman Missis Vinter ərinin 
ona olan əsl münasibətini görür. 

Filmdə Rebekka obrazının özü 
olmasa da, sanki onun ruhu bu 
obrazı canlandırır. Xüsusilə, ev 
xidmətçisi Danverssankionun qi- 
sasını bu evin sahiblərindən alır. 


Etil İli 


Sonda ev yanır, Danvers də hə- 
lak olur. Filmin sonunda yanan 
evin qarşısında ər-arvadın bir- 
birini qucaqlaması onların əzab- 
dan qurtulmasını əks etdirir. La- 
kin mühüm sirlərin üstü yenə də 
açılmır. 

Refissorun digər maraqlı işi isə 
1963-cü ildə çəkdiyi “Quşlar” fil- 
midir. Hadisələr Los-Anceles ya- 
xınlığındakı bir qəsəbədə cərəyan 
edir. Refissor filmin mövzusunu 
bir qəzet materialından götürüb. 

Gözəl və ərköyün qadın olan 
Melani Daniels (aktrisa Tippi 
Hedren) bir gün quş satılan ma- 
Şazaya gəlir. O, burada vəkil 
Maykl Brennerlə (aktyor Rod Tey- 
lor) tanış olur. Vəkil balaca bacı- 
sı üçün məhəbbət quşu alır. Fil- 
min dramaturyi xətti təbiət-insan 
qarşıdurması üzərində qurulub. 


Burada biz insanlar arasındakı 
münasibətlərin əsl mahiyyətini 
tam mənası ilə duya bilmirik. 
Lakin sonradan məsələlər ay- 
dınlaşır. “Rebekka” filmindən 
fərqli olaraq, burada sirr açıl- 
mağa doğru gedir. Quşlardan 
biri ilk dəfə Melaniyə hücum 
edir, onun üz-gözünü yarala- 
yır. Bununla biz Melaninin gə- 
ləcək aqibətini sezməyə başla- 
yırıq. Melaniyə Maykl kömək 
edir. Bu zaman onların arala- 
rında baş tutan dialoq səhnəsi 
filmin anlaşılması üçün vacib 
epizodlardan biridir. Melaninin 
Maykl Brennerdən necə bir və- 
kil olduğunu soruşanda onun: 
- “İnsanları çox zaman müdafiə 
edirəm” - deməsi, onun Melani- 
yə olan müsbət münasibətini 
göstərmiş olur. 
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Maykl Brennerin anası Lida 
Brenner (aktrisa Cesika Tendi) 
isə oğlunun bu sevgisinə qarşı çı- 
xır. O, Melanini bəyənmir. Film- 
də bu iki şəxs arasındakı mü- 
nasibətlərin sonrakı inkişafı da 
diqqətəlayiqdir. 

Melani bundan sonra Maykl- 
la daha yaxından tanış olur. O, 
həyatından vacib bir məqamı - 
on bir yaşında olarkən anasının 
başqa bir kişi ilə münasibətdə ol- 
duğunu açıb ona deyir. Bundan 
sonra quşlar uşaqlara hücum 
edir. Biz artıq burada filmin ide- 
yasını daha aydın sezə bilirik. 

Quşlar film boyu qəddarlaş- 
mağa doğru gedir. Növbəti hü- 
cum uşaqlar məktəbdən çıxarkən 
baş verir. Bu zaman uşaqların 
daha ciddi yaralar alması qəd- 
darlığın artmasının göstəricisi 
hesab edilə bilər. Qeyd etdiyi- 
miz kimi, Lida Brenner Melaniyə 
yaxşı münasibət bəsləmir. Lakin 
Melani bu hücumdan sonra ha- 
lh pisləşən Lida Brennerə qulluq 
edir. Bu şüuraltı bir ismarıcdır. 
Deməli, Melani quşların hücu- 
munun səbəbini anlayaraq, öz 
xudbin xarakterini dəyişməyə 
cəhd göstərir. 

Filmdəki restoran səhnələri də 
diqqətçəkicidir. Belə ki, burada 
quşların insanlara hücum etmə- 
sinin səbəbləri araşdırılır. Hər 
kəs özünə uyğun cavabı verir. 
Yaşlı bir qadının - “Quşlar yax- 
şı heyvanlardı, insanlara hücum 
etməzlər,” - fikrini deməsi, sanki 
insan-təbiət münasibətlərinə tu- 
tulmuş bir güzgü, həm də barışı- 
ğa çağırış kimi səslənir. 

Quşların hücumları artdıqca, 
narahatlıq daha da çoxalır. Maykl 
Brenner, nəhayət, evin pəncərələri- 

nə taxta vurur. Lakin bundan 
qəzəblənən quşların 
müqaviməti da- 

ha da güdü 


olur. 
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Onla- 
rın növ- 
bəti həmlə- 
sindən sonra 
Melani məhəb- 
bət quşunu gö- 
türmək üçün otağa 
daxil olarkən, quşların 
güclü hücumuna məruz 
qalır. Nəticədə Melani ağır 
yaralanır. Bu dəfə Maykl və 
anası Lida ona kömək edir. Bu 
hücum, filmi sona doğru aparır. 
Artıq Lidanın da Melaniyə müna- 
sibəti normallaşır. Buna səbəb olan 
dramaturii vasitələrdən biri də mə- 
həbbət quşudur. Təhlükənin artdı- 
ğını duyan insanlar artıq evi tərk 
edirlər. Mayklın balaca bacısının 
evdən çıxarkən məhəbbət quşunu 
özü ilə götürməsi refissorun mə- 
ramını açıqlaylır. Deməli, insanlar 
xudbinlikdən xilas olub bir-birilə- 
rinə qarşı səmimi olarlarsa, heç bir 
vaxt hücumlara məruz qalmazlar. 


Ceyhun MİRZƏLİ 
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v / 
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Xuan RULFO 


əəssüf ki, mənə heç 
axt hekayə danışan 
olmayıb. Bizim yer- 
lərdə insanlar ada- 
mayovuşmazdırlar, bəli, ha- 
mı bir-birinə yaddır. 
Onlar hər axşam çamadan- 
larının üstündə oturub söh- 
bətləşir, bir-birinə əhvalatlar 
danışırlar. Ancaq elə Ki tanı- 
madıqları bir adam yaxınlaş- 
dı, ya susur, ya da söhbəti 
dəyişib havadan-sudan danış- 
mağa başlayırlar: “Hava bu 
gün də yaman buludludur...” 


Beləcə, mən o gözəl əhvalatları 
eşitmək imkanı əldə edə bilmədim. 
Buna görə də o hekayələri uydur- 
maq lazım gəldiyinə inandım, mən- 
cə, elə yazılı ədəbiyyatın əsasların- 
dan biri də uydurma, təxəyyüldür. 

Biz yalançıyıq: yaradıcı insanla- 
rın hamısı yalançıdır. Ədəbiyyat 
yalandır. Lakin elə gerçəyin yeni- 
dən yaradılması da həmin yalan- 
dan törəyir. Bu səbəbdən, gerçəyi 
yenidən yaratmaq, yaradıcılığın 
əsas cəhətlərindən biridir. 

Məncə, yaradıcılıqda üç başlıca 
addım var: birincisi, şəxsi (xarakteri) 
yaratmaq, ikincisi, həmin şəxsin hərə- 
kət edəcəyi mühiti formalaşdırmaq, 
üçüncüsü də o şəxsin danışacağı, 
özünü ifadə edəcəyi formanı tapmaq. 

Əslində, hekayə danışmaq üçün 
lazım olan hər şey bu üç istinad 
nöqtəsinə söykənir. 

Mən ağ kağızdan, xüsusilə qə- 
ləmdən qorxuram, yazılarımı yal- 
nız əllə yazıram. Baş verən pro- 
sesləri kütləvi yox, yalnız olduqca 
fərdi şəkildə izah edə bilirəm. 

Yazmağa başladığım məqamdan 
ilhama inanmamışam, ona qəti etibar 
etməmişəm. Yazmaq — çalışmaqdır, 
yazmağa başlamaq — yazanda mey- 
dana nə çıxacağını görmək, səhifələri 
doldurmaq, sonrakı mərhələdə nələr 
baş verəcəyinə dair dəlil-sübut təq- 
dim edən sözlərin yaranmasıdır... 

Çox vaxt beş, altı, bəzən on səhifə 
yazmağıma baxmayaraq, arzuladı- 
ğım obraz hələ də yaranmır. Çünki 
əslində, həmin şəxs yaşayır, o, gə- 
rək özbaşına hərəkət etsin. Obraz 
qəfildən meydana çıxır, inkişaf edir, 
sonra başqası onun arxasınca gedir, 
digəri ondan irəli keçir. 

Obrazın yarandığı miqyasda tanı- 
madığınız, amma mövcudlu- 
ğuna əmin olduğunuz 
yollarla irəliləyib, is- 
tər həqiqətə, istərsə 
xəyala çata bilərsi- 
niz. 

Eyni zamanda ?ö 
danışmaq müm- 
kün olan şeyləri ya- 
ratmaq çətin deyil, 
bu da son məqamda 
sanki baş vermiş, ya- 
xud bəlkə də olub- 
keçmiş, ya da baş ” Şə 
verdiyi güman edilən, .. ..ş”ə 
lakin heç vaxt baş 
verməmiş ) 
hadisə ola 
bilər. 


Beləliklə, mənə görə, yaradıcılıq- 
da əsas məsələ - insanın nələri bil- 
diyi, hansı yalanları söyləyəcəyidir, 
insan həqiqətə, tanış şeylərin həqi- 
qətinə, gördüklərinə, eşitdiklərinə 
nüfuz edəndə, gördüyü işin, əslin- 
də, keçmişi yazmaqdan, müşahidə- 
dən ibarət olduğunu bilməlidir. 

Səpəb 


Çox vaxt həmyerlilərim gördüyüm 
işin hekayə yazmaq yox, yalan danış- 
maq olduğuna, söylədiklərim və yaz- 
dıqlarımın, əslində baş vermədiyinə 
görə məni tənqid edirlər. Buna eti- 
raz edə bilmərəm. Təxəyyül mənim 
üçün hər şeydən irəlidir. Bu təklik 
sizi bilmədiyiniz məsələlərin öncəgö- 
rəninə çevirir. Təxəyyül bəhs etdiyim 
həmin üç addım arasında dolaşır. 

Təxəyyül sonsuz, sərhədsizdir, 
çətinliyə rast gəldiyi yerdə onun 
qabağını açmaq lazımdır. Qapı - tə- 
xəyyülün keçib gedə biləcəyi qapı, 
qeyd-şərtsiz var. Təxəyyül gərək 
azad olsun, o qapıdan çıxıb gedə 
bilsin, həmin məqamda da hissiy- 
yat adlanan şey 47 ə 
peyda olur, his- 35 7 
siyyat insanı £ 
reallıqda baş ə 
verməmiş, “a 
amma mətn- pə 
də baş verən y ” 
şeylər barədə ” 
düşünməyə ” 
sövq edir. 

Xülasə, yara- “ə 
dıcılıq - təxəy- 5332 
yül, hissiyyat və 
gözlə görünən hə- 7? s 
qiqətdən ibarətdir. 
Danışmaq arzusunda 
olduğunuz hekayə bu üç 
vasitə ilə ərsəyə gə- 
lir. 


İnsan yaradıcılığı təkbaşına həya- 
ta keçirir, ədəbiyyatda şərikli olmaq 
fayda vermir. Belə bir təklik sizi, ne- 
cə deyərlər, naməlum şeylərin ön- 
cəgörəninə çevirir, ancaq, əslində, 
insanı yaratmağa sövq edən şeyin, 
həmin şüursuzluq halı və duyum 
olduğundan hələ xəbəriniz yoxdur. 

Düşünürəm ki, hər bir əhvalatın, 
danışmaq istədiyiniz hər bir heka- 
yənin mahiyyəti bundan ibarətdir. 

Bu məsələdə başqa bir vacib 
cəhət - müəyyən mövzularda nə- 
sə danışmaq istəyi — də var. Çox 
yaxşı bilirik ki, bu üç mövzudan - 
sevgi, həyat və ölüm - başqa möv- 
zu yoxdur. Bəli, başqa bir mövzu 
mövcud deyil. 

Normal cərəyan meydana gətir- 
mək üçün də məhz həmin mövzu- 
ların necə işlənməli, onlara necə 
forma verilməli olduğunu bilmək 
lazımdır. 


Buna görə də Vergilidən tutmuş 
digər yazıçılar çinlilər, yaxud baş- 
qaları tərəfindən dəfələrlə müraciət 
edilmiş mövzularda yazdığı üçün 
həmin məsələlərdən danışmağın 
fərqli yollarını tapmaq lazımdır. 

Müəyyən istinad nöqtəsi axtar- 
maqdansa, mövzuya veriləcək for- 
manın üzərində dayanmaq daha 
vacibdir. Məncə, yazılı ədəbiyyatda 
əsas olan, əhvalatın diqqəti cəlb et- 
məsinə şərait yaradan şey — bu “yazı 
forması” da adlandırılır — formadır. 
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Hər hansı hekayənin, yaxud ki- 
tabın çap edilməsi o deməkdir ki, 
həmin kitab artıq öldü, yazıçı bir 
daha onun barəsində düşünməyə- 
cək. Bunun əksinə, kitab çap edil- 
məzdən, tamamlanmazdan əvvəl 
isə yazıçı yazmaq istədiyini bey- 
nindən bir an belə çıxarmayacaq. 

Yazıçı təcrübə qazandıqca heka- 
yəti hələ tamamlamadığını, müəy- 
yən şeylərin çatışmazlığını dərk 
edəcək. Bax, elə həmin məqamda 
hekayətə yenidən başlamaq, əv- 
vələ qayıtmaq, səhvləri görmək, 
yerindən tərpədə bilmədiyiniz xa- 
rakterləri hiss etmək lazımdır. 

Şəxsi misal çəkməli olsam, mən 
həmin mərhələdə özümü əhvalat- 


gp lan çıxarıram, süfetində fərdi təc- 


rübələrin olduğu, yaxud 
avtobioqrafik xüsu- 
ə siyyət daşıyan, eşit- 
7 diyim, ya da şahidi 
259 olduğum əhvalat- 
. ları təsvir etmi- 
rəm. Bir istinad 
nöqtəsi lazım olur- 
sa, onu daim arzulamalı 
və qurmalıyam. Məsələnin sirri bu- 
dur, ədəbi yaradıcılıq sirli prosesdir. 
Yazıçı əsərdə lazım olmayan bir 
obrazı saxlamağa cəhd göstərsə, 
hər şey uğursuzluğa düçar olar. 
Məncə, çox sadə məsələlərdən 
danışıram. Çünki yazıçılıq təcrü- 
bəm belə formalaşıb. Olmayan 
şeydənsə heç vaxt bəhs etməmi- 
şəm. Mənim əsas kimi götürdüklə- 
rim fəhmdən, duyumdan yaranır. 
Dediyim kimi, əsas məsələ möv- 
zunu və obrazı tapmaq, həmin 
adamın nə deyəcəyini və nə 
edəcəyini, obrazın 
necə yaranaca- 
ğını müəy- 
yənləşdir- 
məkdir. 
Xarakter 
yazıçı tə- 
rəfindən 
məcburiy- 
2 yətlə üz- 
ləşdirildiyi 
məqamda 
dalana 
dirənir. 


yazıçı 


səbəb 


Ən çox çətinlik çəkdiyim iş, 
müəllifi, yəni özümü aradan çı- 
xarmaq olur. Mən öz obrazlarıma 
müdaxilə etmədən onların istədik- 
ləri addımı atmalarına imkan veri- 
rəm. Çünki yalnız bu halda müra- 
ciət etdiyim mövzu və düşüncələr 
içində çox sərbəst gəzişə bilirəm. 

İnsan şəxsi fikirlərini üzə çı- 
xarmalı olduğu mərhələyə çatan- 
da özünü filosof sayır, çünki son 
məqsədimiz başqasını özümüzün 
inandığımıza inandırmaq, həyat, 
dünya, bəşəriyyət haqqında fikir- 
lərimizi özgəsinə çatdırmaqdır. Elə 
insanı hərəkətə gətirən də budur. 

Bax, bu mərhələyə çatanda adam 
özünü təcrübə keçən şəxs hesab edə 
bilir. Bir çox təcrübə-romanla — yazıya 
köçürülmüş təcrübə-romanlarla tanı- 
şıq. Lakin, ümumiyyətlə, fanrı müəy- 
yənləşdirən şey, əslində əhvalatdır. 

Düzü, mənə görə, əhvalat ro- 
mandan daha əhəmiyyətli fanrdır, 
çünki əhvalatda az səhifədə çox 
şey danışmağa, xırdalamağa, özü- 
nə də istinad etməyə, fikri cəmləş- 
dirməyə imkan var. 

Hekayəti hər şeydən, hətta ro- 
mandan da üstün tuturam, ona görə 
ki, roman sərbəstliyə şərait yaradır. 

Belə məqamlarda hekayəçi bir qə- 
dər şairə, həm də yaxşı şairə oxşayır. 
Şair cilovu əlində möhkəm saxlamağa 
məcburdur, işinə səhlənkar yanaşıb 
yalnız yazmaq üçün yazmağa başlasa, 
sözlər sadəcə ard-arda düzülər, gör- 
düyü iş də tamam uğursuzluğa düçar 
olar. Ən vacibi idarəetmə qabiliyyəti- 
ni saxlamaq, sözlə təması itirməmək, 
boşluğa imkan verməməkdir. Heka- 
yət belə bir incə cəhətə malikdir. 

Bəziləri iddia edirlər ki, roman bü- 
tün ədəbi növləri özündə birləşdirir, 
hekayəni, teatrı yaxud dramı, fəlsəfi 
olub-olmamasına rəğmən, qanadları 
altına alır. Bunun əksinə, hekayədə 
azaltma, qısaltma məqbuldur. Yəni 
romanın iki yüz səhifədə danışdığı- 
nı bir neçə sözə sığışdırmaq lazımdır. 

Ep SR 


Mənim yaradıcılığa, yazılı ədəbiy- 
yatın əsaslarına dair fikirlərim belədir. 

Fikrin çox da parlaq olmadığını 
qəbul etmək lazımdır, sizə bu anda 
həmin formadan çox sadə şəkildə 
bəhs edirəm. Çünki intellektual- 
lardan çəkinir, onlardan uzaq da- 
yanmağa çalışıram. İntellektual gö- 
rəndə ona arxamı çevirirəm. Mənə 
görə, yazıçının daxilində minimum 
intellektual adam olmalıdır. Çünki 
onun fikirlərinin başqa insanlara 
təsiri mütləq deyil, bu düşüncələr 
o qədər fərdidir ki, başqalarının 
görmək istədikləri işləri gerçəkləş- 
dirmələrinə səbəb ola bilməz. 

Bu nəticəyə varanda, bu məqa- 
ma çatanda - bunu “son” adlandı- 
ra bilərik — insan nəyisə bacardığı- 
nı hiss edir. 

Məlumdur ki, heç bir yazıçı 
düşündüyü hər şeyi yazmır, 
düşüncəni olduğu kimi ya- 
zıya köçürmək çox çətindir. 
Məncə, bu, heç kəsə nəsib 
olmayıb, ola da bilməz, la- 
kin bir məsələ də var ki, 
. həyatinkişaf etdikcə, çox 
— şeylər yox olub gedir. 
1980 


Tərcümə edən: 
NƏRİMAN 


Boris LASKİN 
(Rusiya) 


ə 
çəridən redaktorun qısa cava- 
bı eşidildi: 

— Buyurun. 

Mən otağa daxil oldum. Bazar 
ertəsi idi. O, başını qaldırıb sınayı- 
cı nəzərlərlə mənə baxdı. Bununla 
da aramızda söhbət, daha doğru- 
su, söhbətlər silsiləsi başlandı. 

Obeyktiv olmaq üçün aramızda- 
kı söhbətləri, mümkün qədər, ol- 
duğu kimi danışmağa çalışacağam. 

Bazar ertəsi 

O: - Buyurunl 

Mən (daxil olub): — Salam, yol- 
daş redaktor. 

O: - Oturun. Hekayənizi oxudum. 

Mən: - Hə, necədir? 

O: — Məncə, məqsədinizə əsasən 
nail olmusunuz. 

Mən: - Çox şadam. 

O:- Sevinməyə tələsməyin. Son- 
ra sevinərsiniz. Hələlik, bu parça- 
nı, bax buranı c...Maşa gülüm- 
sünüb...ə sözlərindən başlayaraq 
oxumağınızı xahiş edirəm. 

Mən: - Məmnuniyyətlə... 

c...Maşa gülümsünüb dedi: 

— Seryofa, gəlsənə sahilboyu, qa- 
yanın lap qaşı ilə gəzək. Bu, qorxu- 
lu olsa da, maraqlıdır. 

Sergey təəccübləndi: 

— Bunun nəyi qorxuludur? 

— Birdən ayağımız qaçar, suya 
yıxılarıql.. 

Sergey dedi: 

— Heç nə olmaz, birtəhər üzüb 
çıxarıq. 

Maşa ona qısıldı. İndi bu zərif, 
gücsüz məxluq özünün arxasız 
olmadığını hiss etdi. Sergeylə bir 
yerdə olmaq onun üçün xoşbəxt- 
lik idi. Sergeyin enli kürəyi, güclü 
və mərhəmətli əlləri Maşanı bütün 
bəlalardan qoruya bilərdi. 

— Bilirsən, mən bu saat nə barədə 
düşünürəm? — deyə Sergey dilləndi. 

— Nə barədə? 

— Düşünürəm ki, bax, o ağ bulud 
topası necə də ağ ayıya oxşayır?l 

Maşa heyrətlə əlini-əlinə vurdu: 

— Elə mən də o barədə düşü- 
nürdüm desəm, inanmayacaq- 
sanl..ə 

O: - Sağ olun, kifayətdir. Bu 
parçada nə hiss etdiniz? 

Mən: - Nə mənada? 

O: - Sizcə, cavan qəhrəman- 
larınız mənasız, mətləbsiz, boş- 
boşuna danışmırlarmı? 

Mən (bir az fikirləşdikdən 
sonra): — Bağışlayın, siz heç 
sevmisinizmi? 

O: — Yəqin ki, olub. 

Mən: - Heç ömrü- 
nüzdə sevdiyiniz qızla 
bu cür söhbətlər etmək ar- 
zusunda olmamısınız? 

O: — Məsələ heç də elə deyil. 
Bax, əsərinizin bir yerində qəh- 
rəmanlarınızın qabaqcıl adamlar 
olduğunu göstərirsiniz. Belə ki, 
Sergey çilingər-quraşdırıcı, Ma- 
şa isə tibb bacısıdır. Axı bu cür 
adamların daxili aləmləri zəngin, 
dünyagörüşləri geniş, tələbatları 
yüksək, fikirləri dərin olur. Hör- 
mətli müəllif, gəlin onları mənən 


daha da zənginləşdirək. İşləyin. 


Mən sizi yaradıcılıqda cəsarətli ol- 
mağa çağırıram. Məni anladınızmı? 

Mən: -— Anladım. Çərşənbə gü- 
nünə kimi hazırlayaram. 


Çərşənbə 

Mən (daxil olub): — Salaml Mən 
hazıram. Həmin yeri oxuya bilə- 
rəm... 

O: — Sizə diqqətlə qulaq asıram. 

Mən: - c...Maşa gülümsünüb 
dedi: 

— Seryoya, mən bu gün öz işim 
haqqında fikirləşirdim. Əgər həqi- 
qəti etiraf etmiş olsaq, çəkinmədən 
demək lazımdır ki, stomatologiya 
bizim zəmanədə gərəksiz elm de- 
yil: təbabətin bu sahəsi ağızboşlu- 
ğu orqanlarının, çənə və ona bitişik 
olan sahələrin xəstəliklərini öyrə- 
nir. Susursan... Susmaq razılıq əla- 
mətidir. İndi gəl sahilboyu gəzək. 

Sergey dedi: 

- Keçən gecə Talmanı yuxuda 
gördüm... 

— Hansı Talma, Fransua )ozef? — 
deyə Maşa soruşdu. 


— Özüdür ki, var. 

— Seryofa, bir məsələ aydın- 
dır ki, o, kim nə deyir-desin, 
Fransanın məşhur faciə aktyo- 
ru olmuşdur. Özü də on səkki- 
zinci əsrin sonu, Fransa buryua 
inqilabı dövründə geniş yayıl- 
mış klassisizm cərəyanının ən 
görkəmli nümayəndəsidir. 

— Doğrudur. Ancaq sən de- 
mədin ki, onun formaca sadə 
sənətində ciddilik, emosiya və 
bir də ecazkar səsin qüdrəti 
vəhdətdə idi. 

Maşa Sergeyə qısıldı. 

— Bilirsən, mən bu saat nə ba- 
rədə düşünürəm? — deyə Ser- 
gey sakitcə dilləndi. 

— Nə barədə? 


bil Z 


— Maşa, fikirləşirəm ki, tempera- 
ment insan psixologiyasının xüsusi 
tərzidir. Öz tipinə görə onun fizioloyi 
əsası ali sinir fəaliyyəti ilə bağlıdır. Bu 
hal oyanma və ləngimə prosesinin 
gedişində qüvvətli və ya zəif, müva- 
zinətli və ya müvazinətsiz, çevik və 
ya süstlüyü ilə xarakterizə olunur. 

— Hə? — Əslində, Maşa bu sözlər- 
də təəəccüblü bir şey görmədi. — 
Elə mən də o barədə düşünürdüm 
desəm, inanmayacaqsanl..ə 

O: — Necədir? Hiss edirsinizmi ki, 
qəhrəmanların xarakterləri nə qədər 
zənginləşib? İndi onlar ağıllı, düşün- 
məyi bacaran adamlardır. İstər iş, istər 
istirahət saatlarında onların danışmaq 
üçün rəngarəng mövzuları varl 

Mən: — Ümumiyyətlə, sadə peşə 
adamları bu tərzdə... 

O: — Yaxşı yadıma saldınız, qəh- 
rəmanların peşələrini dəyişdirib, 
onları intellektual aşiqlər kimi gös- 
tərmək necə olar? 

Mən: - Cümə gününə kimi dü- 
zəldərəm. 


İl 


Cümə 

Mən (daxil olub): — Salaml Də- 
yişdim. Əlavələr də etmişəm. Hə- 
min hissəni oxuyuram: 

c...Maşa gülümsünüb dedi: 

— Sergey Ksenofontoviç, siz bö- 
yük alimsiniz, bütün elmlərdən 
xəbərdarsınız. Mən sizdən xahiş 
edirəm, ətrafınıza bir nəzər salın, 
görün bu düzə səpələnən çiçəklər 
necə də gözəldirl.. 

Sergey Ksenofontoviç başını tər- 
pətdi: 

— Bəli... Amma bunlar bağayar- 
pağı deyil, çobanyastığıdır. Başqa 
sözlə desək, rütubəti çatışmayan 
səhra və yarımsəhralarda yaşayış 
şəraitinə uyğunlaşmayan bitkilər- 
dir. 

Maşa Sergey Ksenofontoviçə qı- 
sıldı. Bu zərif, gücsüz məxluq özü- 
nü lap bilik dəryası sandı: 

— Bilirsinizmi, mən bu saat nə 
barədə düşünürəm? — deyə Maşa 
soruşdu. 

— Nə barədə? 


(Hekauə) 


il İll) 
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— Düşünürəm ki, bu bulud layları 
su buxarlarının açıq səmada sıxlaş- 
masından alınan məhsuldan başqa 
bir şey deyildir. Onların səmanın 
aşağı qatlarında, yəni troposferdə 
əmələ gəlməsini bir daha xatırlat- 
mağa kəskin ehtiyac hiss edirəm. 

Sergey Ksenofontoviç heyrətlə 
əlini-əlinə vurdu: 

— Elə mən də o barədə düşünür- 
düm desəm, inanmayacaqdsanl..” 

O (bir az fikirləşdikdən sonra): 
— Təbrik edirəml Siz doğru yolda- 
sınız. Ancaq təəssüf ki, yazınızda 
məhəbbət mövzusu - lirika ikinci 
plana sıxışdırılıb. (Fikirləşir). Bir 
dəqiqə... İndi bu parçada Sergey 
nəçidir? 

Mən: - Elmlər Akademiyasının 
həqiqi üzvü. 

O: — Deməli, akademikdir. Bəs 
Maşa nəçidir? 

Mən: — Professordur, doktordur. 

O: — Doktor çox yuxarı oldu, na- 
mizədə oxşayır. 

Mən: - Olsun. 


ili 


— Ağlıma əsrarəngiz bir fi- 
kir ə Artıq biz bilirik ki, onlar 
geniş dünyagörüşə malik ciddi 
adamlardılar. Qoy qəhrəmanları- 
nız mənasız, mətləbsiz boş-boşuna 
danışsınlar. Bu, yersiz görünsə də, 
əsəriniz oxunaqlı olacaq. Hə, necə- 
dir?.. Yaxşımı fikirdir?... 

Mən: - Gözəl fikirdir. 

O: — Elə isə, şirinlik sizdə. 

Mən (çıxarkən): — Qonorardan tu- 
tarsınız. Şənbə günü yanınızdayam. 


Şənbə 

Mən (daxil olub): — Salaml De- 
diklərinizin hamısına əməl olu- 
nub. Oxuyuram: 

x...Maşa gülümsünüb dedi: 

— Seryofa, akademik, gəlsənə sa- 
hilboyu, qayanın lap qaşı ilə gəzək. 
Bu, qorxulu olsa da, maraqlıdır. 

Akademik çiyinlərini çəkdi: 

— Burada qorxulu nə var? 

— Bəs birdən suya yıxılsaq, necə 

olar? 

— Heç nə olmaz, birtəhər üzüb 
çıxarıq. 

Elmlər namizədi Akademiya- 
nın həqiqi üzvünə qısıldı. Ma- 
şa özünü arxasız hiss etmirdi. 
Sergeyin şöhrəti onu bütün 
bəlalardan qoruya bilərdi. 

— Bilirsən, mən bu 
saat nə barədə düşü- 
nürəm? — deyə akade- 
mik Sergey Ksenofon- 
toviç sakitcə dilləndi. 

— Nə barədə? 

— Düşünürəm ki, bax, 
o ağ bulud topası necə 
də ağ ayıya oxşayır?1 

Maşa heyrətlə əlini-əlinə vurdu: 

— Elə mən də o barədə düşü- 
nürdüm desəm, inanma- 
"5 yacaqsanl..ə 

zü O: — Lap dahiyanədirl 
Siz başa düşürsünüz- 
mü ki, əbəs yerə əziy- 
yət çəkməmisiniz? Bax 
bu, başqa məsələ, indi 

əsərinizə söz ola bilməzl 


Tərcümə edən: 
Qərib MEHDİ, 
Gəncə şəhəri 


N 13(72) 06.05.2016 


N 13(72) 06.05.2016 


səhifəni uşaqlar, 

lər üçün hazırlamışıq. Am- 
LI- bu, heç də o anlama 

gəlməsin Ki, səhifəmizi / 


oxuyarkən böyüklər zövq almayacaq. 
Mütləq alacaqlar, çünki elm öyrən- 
mək, savad almaq insanın əbədi, hə- 
mişəcavan arzularındandır. Bəşəriyyət 
zaman-zaman adamları iki yerə bölüb: 
savadlılara və bisavadlara. Bütün sivi- 
lizasiyalar ona görə sivilizasiya olub 
ki, içindəki savadlı kəsim, düşünən 
insanlar artıb, fərqli bir mədəniyyət 


yarada bilib. 


Müasir dövrdə elmə, biliyə can at- / 
maq daha vacibdir, çünki dünənə 
kimi qarşımızda bir sirr olaraq qa- 
lan çox mətləblər artıq çözülə-çö- 


zülə gedir, bildiklərimiz 
artır, bilmədiklərimiz 
azalır. Amma nə qədər 
öyrənsək də, bilmədik- 
lərimiz bildiyimizdən 
qat-qat çox olaraq qa- 
lacaq. 


Səhifəmizi müntəzəm 


edə bilməmişik. 


Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər 
suala bir cavab” rubrikamızı izləyə-iz- 
ləyə savadlanacaq, alim olacaqsınız. 
Məqsəd uşaqlarımızın dünyagörü- 
şünü genişləndirmək, onları həmi- 
şə diqqət mərkəzində olan maraqlı 


həmsöhbətə çevirməkdir. 


Hansı quş 
daha yaxşı ”danışır”? 


Yer üzündə bir xeyli quş var 
ki, onlara bir neçə söz öyrətmək 
mümkündür. Lakin əsl “danı- 
şan” quşlar bütöv cümlələr söy- 
ləyə bilirl Ən yaxşı “danışan” 
quşlar tutuquşu, qarğa, mayna 
(danışan sığırçın), dolaşa və zığ- 
zığın bəzi növləridir. Alimlərin 
fikri belədir ki, ən yaxşı “danı- 
şan” quş Afrika tutuquşusu və 
Hindistan zığ-zığıdır. 

Çoxları elə bilir ki, quşların 
“danışmaq” bacarığı onların dil- 
lərinin quruluşundan asılıdır. 
Məsələn, tutuquşuların dili yekə 
və ətlidir. Lakin “danışan” quş- 
ların digər hamısının dili xırda 
olur. Görəsən, quşlar dedikləri 
sözləri anlayırmı? Bioloqların 
əksəriyyəti bu fikirdədir ki, quş- 
lar nədən danışdıqlarını bilmir- 
lər, amma bəzən konkret sözləri 
konkret hərəkətlərlə assosiasiya 
edə bilirlər. 

Quşlar necə uça bilir? 

İnsan uçmaq istəyəndə uçuş 
aparatı düzəltdi. Əgər quşların 
quruluşunu diqqətlə nəzərdən 
keçirsəniz, görəcəksiniz ki, tə- 
biət onları ideal uçuş aparatı kimi 
düzəltmək üçün əməlli-başlı səy 
göstərib. Əvvəla, quşun qanadla- 
rı var. Bu qanadların əsas aparıcı 
lələkləri onların körpücük sü- 
müklərinə möhkəm vətərlər va- 
sitəsiylə birləşir. Köməkçi lələk- 
lər isə eyni üsulla çiyinə bağlıdır. 


izləsəniz, 
minlərlə mürəkkəb sualın sadə ca- 
vabını tapacaqsınız. Bu mətləblərin 
əksəriyyəti ilə orta məktəbdə rast- 
Laşmışıq, amma təəssüf ki, dərs- 
liklərimizin, nədənsə, həmişə qəliz 
olan elmi dili ucbatından çox şey əxz 


İlqar ƏLFİ 


yeniyetmə- 


5. .. —— : 


.."— 
Hər qa- 
nad ayrı- 
ca əzələ- 
lərlə idarə 
olunur, odur 
ki, uçuş zamanı 
quş hər lələyini 
ayrı-ayrılıqda ida- 
rə edə bilir. Qanad yuxarı hərə- 
kət edərkən əsas və bəzi yardım- 
çı lələklər elə istiqamətdə durur 
ki, onların ucu yuxarı baxır və 
hava aralarından asanlıqla keçir. 
Qanad aşağı hərəkət edərkən, 
bütün aparıcı lələklərin yastı tə- 
rəfi aşağı baxır və hava onların 
arasından keçə bilmir. Bu halda 
quş sanki itələnir və qalxaraq 
yüksəklik yığırl 

Lakin bundan başqa uçan 
bədən həm də maksimum də- 
rəcədə yüngül, yığcam və güc- 
lü olmalıdır. Ona görə də yekə 
quşların sümüyünün içi boş 
olur. Quşun qabırğaları elə bir- 
ləşib ki, qanadın aşağıya doğru 
hərəkəti zamanı bədəni möh- 
kəm saxlaya bilsin. Quşun başı, 
quyruğu, qanadları və pəncələri 
də çox yüngüldür. Onların kəllə 
sümüklərinin çox nazik divarla- 
rı olur. 

Quşların nə dişləri, nə də çənə- 
si olur, deməli, artıq sümükləri, 
əzələləri də yoxdur. Bunun əvə- 
zində onların dimdiklərinin içi 
boşdur. Qanadları hərəkətə gəti- 
rən güclü əzələlər köks qəfəsinə 
elə birləşib ki, heyvanın ağırlıq 
mərkəzinə maksimum dərəcədə 
yaxın olsun. 


Hətta quşların istiqanlı hey- 
vanlara aid olmaları belə, onla- 
rın bütün ilboyu uça bilmələrinə 
xidmət edir, çünki soyuqqanlı 
canlılar qış mövsümündə ölüvay 
olur. Odur ki, özünüz görürsü- 
nüz də, quşların nəyi varsa, ha- 
mısı məhz uçmaq üçün yaradı- 
lbl 


Göyərçinlər evlərinə 
yolu necə tapırlar? 


Təbiətin ən maraqlı hadisələ- 
rindən biri bəzi quşların nəhəng 
məsafələr qət edərək “evlərini”, 
ya da təyin olunmuş başqa yeri 
tapa bilməsidir. Bəs siz bilirsiniz 
ki, poçt göyərçinləri 2000 il qa- 
baq, hələ qədim romalılar tərəfin- 
dən məktub daşımaq üçün istifa- 
də olunurdur? Və hətta müasir 
dövrdə, orduların xəbər ötürmək 
üçün ən inkişaf etmiş təchizata 
malik olduğu zamanda belə poçt 
göyərçinlərinin təlimi davam et- 
dirilir, çünki başqa rabitə vasitə- 
ləri kara gəlməyəndə göyərçinlər 
əvəzsiz poçtalyondurl 

Ən geniş yayılan nəzəriyyə- 
lərdən birinə əsasən, göyərçin- 
lər istiqaməti Günəşə görə təyin 
edir. Sizə də məlum olduğu ki- 
mi, günəş gün ərzində yer səthi- 
nə nisbətən fərqli bucaqlar altın- 
da olur: səhərlər — alçaq, günorta 
- yüksək, axşamlar - yenə alçaq. 
Alimlərin bəzisi belə güman 
edir ki, göyərçin göydə günə- 
şin vəziyyətini təyin edə bilir və 
bundan çıxış edərək, uçuşunun 
istiqamətini müəyyənləşdirir. 


Bu güman ağla- 
batan deyil, amma 
bundan yaxşı izah 
vermək hələ heç kəsə 
nəsib olmayıb. Bircə onu 
deyək ki, istiqaməti təyin 
" etməyi heç də quşların ha- 
mısı, hətta bəzi göyərçinlər 
də bacarmır. 

Göyərçinlərin 289 növü var və 
onların arasında əhəmiyyətli fərq- 
lər olur. Göyərçinlərin bəzi- 

ləri tək yaşamağa, tək 

səyahət etməyə üstün- 

lük verir, digərlərini 

isə yalnız dəstə-dəstə 

görmək olar. Onların 

bəziləri özlərinə yemi 

elə yerdə, torpaqdan 

tapırlar. Lakin əksər 

göyərçinlər meşəlik yer- 

lərdə yaşayır, yuvalarını ağacla- 
rın budaqlarında qururlar. 


Yerdə peyda olan ilk 
heyvan hansıdır? 


Təkamül nəzəriyyəsi ilə hamı 
razılaşmır, amma onun tərəfdar- 
larının fikrincə, heyvan həyatı 
(balıqlar, quşlar və həşəratlar da- 
xil olmaqla), Yerdə 500 milyon il 
qabaq yer səthi soyuyandan və 
okeanlar əmələ gələndən son- 
ra yaranıb. Alimlərin əksəriyyəti 
belə hesab edir ki, həyat ilk ola- 
raq, okeanda yaranıb. Və yalnız 
160 milyon ildən sonra bu həyat 
yer səthinə çıxıb. Sonra sulardan 
qəribə, balığabənzər məxluqlar 
quruya çıxıb. Əvvəlcə onların yer 
səthində hərəkəti çox yöndəmsiz 
idi, çünki ayaqları yox idi. Onlar 
uzun müddət ayaq əvəzinə üz- 
gəclərindən istifadə edirdilər. Və 
yalnız neçə-neçə nəsil sonra onla- 
rın üzgəcləri ayaqlara çevrildi. 

Onların başına bu dəyişikliklə- 
rin gəldiyi zamanda, heyvanlar 
hələ bala çıxardıqları yumurtala- 
rını sularda qoyurdular. Əcdad- 
ları balığa bənzəyən bu məxluq- 
lar tədricən yeriməyi öyrəndilər 
və suda-quruda yaşayanlar sü- 
rünənlərə (soyuqqanlı, ömrünün 
müəyyən hissəsini quruda ke- 
çirən, özləri suda qoyulmuş yu- 
murtalardan çıxan) çevrildilər. 
Sürünənlər yer üzündə 100 mil- 
yon il hakim oldular, ta ki, onla- 
rın bəzilərinin bədənində lələklər 
əmələ gəldi, qabaq pəncələri isə 
qanada çevrildi. Bir müddətdən 
sonra onlar uçmaq da öyrəndilər 
və beləliklə, quşlar yarandı. 


Sürünənlərin başqa dəstəsi 
isə yumurtlamaqdan əl çəkdi 
və indiki məməliləri xatırla- 
dan, balalarını diri doğan məx- 

luqlara çevrildi. Bundan başqa, 

onlar həm də istiqanlı oldular və 
yalnız sonra müasir məməlilərin 
səviyyəsinə kimi inkişaf etdilər. 

Suda-quruda yaşayan 

nə deməkdir? 

Suda-quruda yaşayanların digər 
adı — amfibiyalar — yunan sözündən 
əmələ gəlib və mənası “ikili həyat 
yaşayan” deməkdir. Suda-quruda 
yaşayanların əksəriyyəti ömrünün 
ilk mərhələsini suda keçirir, sonra 
quruya çıxır. Suda-quruda yaşa- 
yanların üç qrupu, yaxud üç dəstəsi 
var: qurbağalar, salamandrakimilər 
və qurdkimilər. Tritonların müxtəlif 
növləri salamandrakimilərə aiddir. 
Qurdkimilər isə torpağın altındakı 
yuvalarda yaşayan məxluqlardır. 
Onlar kordurlar, ayaqları və quy- 
ruqları olmur. 

Suda-quruda yaşayanların 1040 
növü var. Onların heç birinin boyu 
bir metrə çatmır, bircə Yaponiyada 
yaşayan salamandrlar istisna sayı- 
hr -onların boyu 1,5 metrədək olur. 


ila 


Suda-quruda yaşayanların əksə- 
riyyəti nə gücü, nə hərəkət sürəti 
ilə fərqlənir. Onların arasında yal- 
nız qurbağalar kifayət qədər zirək- 
dirlər. Bu heyvanların əksəriyyəti 
özünüqoruma üçün xəlvətə çəkilir 
və rənglərinin solğun olması səbə- 
bindən o qədər də nəzərə çarpmır- 
lar. Bundan başqa, praktiki olaraq, 
bütün suda-quruda yaşayanlar öz 
dərilərindəki vəzilərdən zəhər if- 
raz etmək qabiliyyətinə malikdir- 
lər və bu, onları düşməndən qoru- 
yan ən təsirli vasitədir. 

Yetkin yaşlarında suda-quruda 
yaşayanların çoxunun ciyərləri olur, 
amma onlar həm də öz dəriləri ilə 
nəfəs alırlar. Onları ya isti, ya mü- 
layim iqlimli yerlərdə görmək olar. 
Onlar bir qayda olaraq, duzlu suda 
yaşamırlar. Yetkin suda-quruda ya- 
şayanların adətən quruda yaşama- 
sına rəğmən, çoxalma dövründə su- 
ya qayıda bilərlər. Heyvanlar burda 
yumurta qoyur, gənc nəsil ömrü- 
nün ilk dövrünü çömçəquyruqlar 
şəklində elə burda keçirir, əsasən 
bitki mənşəli qidalar yeyirlər. 

Suda-quruda yaşayanların bə- 
ziləri öz yumurtalarına çox qəribə 
tərzdə qulluq göstərirlər. Brazili- 
yada yaşayan ağac qurbağaların- 
dan birinin dişisi öz yumurtaları 
üçün palçıqdan yuva düzəldir. 
Surinam qurbağası isə yumurtala- 
rını belində hərləyir. Öz kürülərini 
suda başlı-başına qoyan suda-qu- 
ruda yaşayanlar, adətən yüzlərlə 
kürü buraxır və onları bir-birinə 
yapışqanla yapışdırır. Öz balaları- 
nın qeydinə qalan heyvanların isə 
bir qayda olaraq kürüsü az olur. 
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Tısbağanın səsi varmı? 

Əgər bizim başa düşdüyü- 
müz səs nəzərdə tutulursa, cavab 
mənfi olacaq. Lakin elə nəhəng 
tisbağalar var ki, nıqqıldayır, nə- 
rildəyir, hətta anqırır dal Tısbağa- 
lar üç qrupa bölünən sürünənlər 
ailəsidir: quru, dəniz və şirin su 
tısbağaları. Siz bilirsiniz ki, tısba- 
Şalar dinozavrlardan da yaşlıdır? 
Bəlkə də onların “səssizliyi” elə 
onunla bağlıdır ki, bu heyvanla- 
rın özlərini qoruması üçün səsə 
ehtiyacları olmayıb. Axı onların 
sümükdən düzəlmiş əla çanağı 
var. Çanağın üzəri buynuz mad- 
dəsindən olan təbəqələrlə örtülü- 
dür. Çanaq iki hissədən ibarətdir. 
Onun üst hissəsi heyvanın belini 
qoruyur, alt hissəsi qarnını. Bu 
iki hissə arasındakı deşiklərdən 
tısbağa başını, boynunu, quyru- 
ğunu, pəncələrini çıxara bilər. 
Tısbağalar çox böyük ola bilərlər. 

Dünyada ən böyük tısbağa də- 
rili tısbağadır. Onun çəkisi 450 
kiloqrama çatır. Amma bu tıs- 
bağa artıq yox olmuş bəzi növ- 
ləriylə müqayisədə çox xırdadır. 
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Məhv olmuş nəhənglərdən biri 5 
milyon il bundan qabaq yaşamış 
kolossohelis adlanan tısbağa idi. 
Londonun təbiət tarixi muzeyin- 
də bu heyvanlardan birinin tam 
skeletini görmək mümkündür. 
Onun çanağının orta ölçüsü av- 
tomobil boydadır və ona mü- 
hərrik və təkərlər quraşdırsan, 
maşın kimi London küçələrində 
gəzmək olarl 

Belə hesab edirlər ki, tısbağa- 
lar çox qoca yaşlarına qədər ya- 
şayır. Nəhəng tısbağanın ömrü 
bütün fəqərəli heyvanlarınkın- 
dan çox olur. 

Bu cür tısbağaların 100 il və 
daha artıq yaşamasına çoxlu 
misallar var. Amma onların 

elələri də olur ki, lap 
200 ilədək ya- 
4 “9 şayır. 


“ua, adal ı 
Balıqlar nə yeyir? 


Əgər siz nə vaxtsa balıq 
tutmağa getmisinizsə, onda, 
yəqin, görmüsünüz ki, balıq si- 
zin ona təklif etdiyiniz yemdən 
başqa, nə desəniz yeyir. Şəhər 
uşaqları çox vaxt balıq tutmaq 
üçün qarmağa taxdıqları çörək- 
dən istifadə edirlər. Kənddə ya- 
şayan uşaqlar isə bunun üçün 
cürbəcür qurdlardan istifadə 
edir. Forel balığı tutanlar bu 
məqsədlə xırda milçək işlədir. 
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Bəzi balıqları isə qarmağa taxıl- 
mış başqa, daha xırda balıqlar 
həvəsə gətirir. Balıqların min- 
lərlə növü olduğundan, onların 
nə yediyini tam təsvir etmək 
mümkün deyil. Lakin suyun al- 
tında sağ qalmaq üçün gedən 
mübarizə o qədər gərgindir ki, 
balıqlar çox vaxt nə tapsalar, 
onu da yeyirlər. 

Bəzi balıqlar vegetariandır- 
lar, yəni yalnız bitki mənşəli 
qidalardan istifadə edir, heç bir 
canlı orqanizmə maraq göstər- 
mirlər. Amma balıqların çoxu 
yırtıcıdır, yəni başqa balıqlarla, 
yaxud xırda dəniz heyvanla- 
rıyla, həşəratlarla qidalanırlar. 
Maraqlıdır ki, bir çox balıqlar 
xərçəngkimiləri, yaxud balıq- 
qulağında yaşayan məxluqları 
həvəslə yeyir. 

Balıqlar görkəmcə çox müx- 
təlif olsa da, onların bir neçə 
ümumi cəhəti var. Məsələn, 
balıqlar çox vaxt uzun, uc tə- 
rəflərdən daralan quruluşa ma- 
likdir ki, bu da onların suyun 
altında sürətlə üzməsinə şərait 
yaradır. 


Üd 


Onların əksəriyyəti quyruğun- 
dan mühərrik kimi istifadə edir, 
öz hərəkətlərinə isə həm quyruq, 
həm üzgəcləriylə nəzarət edirlər. 
Onlar nəfəsi qəlsəmələr vasitə- 
siylə alır — ağızlarından dolan su 
qəlsəmələrdən bayıra çıxır. 


Balıqlar səs eşidə bilirmi? 
Bilmirik görmüsünüz, yoxsa 
yox, amma bəzən balıqçılar suya 
yaxınlaşanda səslərini tamam kə- 
sirlər ki, ovlarını hürkütməsin- 
lər. Əgər balıq sizin səsinizi 
eşitsə, mütləq üzüb da- // 
ha sakit yerə gedərək 
təhlükədən uzaq- 
laşacaq, çünki 
balıqların qu- 
lağı var və o, 4 
sizin sSəs- 
küyünü- 
zü eşi- 
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Amma balığın qulağı bizim 
adət etdiyimiz kimi, çöldə deyil, 
onun içərisindədir. Adamlar elə 
bilir ki, balıqlar bizim vacib bil- 
diyimiz bəzi funksiyalar olma- 
dan keçinir. Bu, bəlkə də ona gö- 
rə belədir ki, balıqlar soyuqqanlı 
canlılardır. Amma bəlkə də ba- 
lıq tutmağı xoşladığımızdan, 
biz onların da başlarına gələn 
hər şeyi anladığı haqda düşün- 
məkdən xoşlanmırıq və adlarını 
anlamaz qoymaqla özümüzə tə- 
səlli veririk. 

Lakin balıqların da başqa 
heyvanlar kimi, sinir sistemi 
var. Əgər biz onları narahat 
ediriksə, onlar bunu hiss elə- 
yir, incidiriksə, ağrını duyur. 
Balıqların hissiyyat orqanları 
çox inkişaf edib. Onlar hər şe- 
yi dəriləriylə duyurlar və bu 
heyvanların burun pərələrində 
yerləşən iki xırda iybilmə orqa- 
nı var. O ki qaldı balıqların so- 
yuqqanlı heyvanlara aid olma- 
sına, bu, heç də o demək deyil 
ki, onlar “yanacaq”sız hərəkət 
edə, yaşaya bilər. Balıqların da 
“yanacağı” təbii ki, qidadır. 
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Balığın yedikləri onun qarnında 
“yanaraq” heyvanı həyat eneriisi 
ilə təmin edir. Qan balığın bütün 
daxili orqanlarına yalnız ener/ini 
yox, həm də onun “yanmasına” 
kömək edən oksigeni daşıyır. 
Qanı damarlara vurmaq üçün- 
sə balıqların da bizim kimi 

ürəyi olur. — 


Təbii ki, onlar çox müxtəlif şə- 
raitlərdə yaşadıqları üçün bir-bi- 
rindən çox fərqlənirlər. Məsələn, 
ciyərli balığın həm qəlsəmələri, 
həm də havada nəfəs alması 
üçün ciyərləri olur. Mağaralar- 
da yaşayan bəzi növlər kor olur, 
ona görə də bu balıqların baş tə- 
rəfində bığcıqlar yerləşir. Bəzilə- 
ri dəniz suyunda, digərləri şirin 
suda yaşayır. Bəzi balıqların isə 
məskəni lap okeanın dibindədir. 
Elektrikli ilanbalığı nədir? 

Elektrikli ilanbalığı elektrikli 
balıqlar qrupuna aiddir. Onların 
ov etməyi də, düşməndən qorun- 
mağı da elektrik boşalmaları he- 
sabınadır. Bu balıqlar da zahirən 
adi balıqlara bənzəyir, amma on- 
lardan fərqli olaraq, bədənlərində 
elektrik yükü olur. Alimlər bunun 
səbəbini hələ də izahedə bilmirlər. 

Bütün elektrikli balıqlardan ən 
təhlükəliləri Cənubi Amerikanın 
elektrikli ilanbalıqlarıdır. Onlara 
bəzən Braziliya ilanbalıqları da 
deyirlər. Kök, tünd rəngli bədən- 
ləri olan bu məxluqlar Orinoko 
və Amazonkaya tökülən çay- 
larda yaşayır. Bəzən bu balıqla- 
rın uzunluğu iki metrə çatır və 
elektrik orqanlarının yerləşdiyi 
quyruğunun bircə zərbəsi ilə at 
boyda heyvanı şoka sala bilərl 

Deyirlər ki, onların zərbəsindən 
insan da bir neçə saatlığa sıradan 
çıxa bilər. Elektrikli balıqların di- 
gər nümayəndəsi elektrikli skatdır. 
Onun boyu hərdən 1,5 metrə çatır. 
Bu balıq tropik Afrikanın bütün 
çaylarında yaşayır. Elektrikli balıq- 
ların üçüncü qrupunda torpedoya- 
bənzər skatlar var, onu bütün isti 
dənizlərdə görmək mümkündür. 
Torpedoyabənzər skat, əsasən sahi- 
lə yaxın, çox dərin yerlərdə yaşayır. 
Bu ailənin Atlantik okeanında yaşa- 
yan digər nümayəndəsi, deyilənlə- 
rə görə, 90 kiloqramadək ağırlığı, 

155 metr uzunluğu olan ba- 

——— lıqlardır. 
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Elektroskatın beli tünd rəngdə, 
qanı ağ olur. Bədəni, təxminən 
girdə və yastıdır. Onun elektrik 
orqanları başı ilə qəlsəmələri ara- 
sındadır. Bu balıq üzərində apa- 
rılan sınaqlar göstərdi ki, balıq 
özünün elektrik eneriisini istifa- 
də edəndən sonra mütləq dincəl- 
məli və qidalanmalıdır ki, gücü- 
nü yenidən bərpa edə bilsin. 


Meduzalar təhlükəlidirmi? 


Meduzalar dəniz heyvanların- 
dan ən qəribəsidir, çünki onlar 
tam olaraq Tfeleşəkilli kütlədən 
ibarətdirlər. Onlar balıqlara bən- 
zəmir və balıqlarla heç bir qo- 
humluğu yoxdur. Meduzaların 
müdafiəsi onların iynəsidir. Bu 
iynə bədənə sancılanda adam- 
da çox pis təəssürat qalır və belə 
sancmaların fəsadları da ola bilər. 

Meduzalar formaca ağzıaşağı 
çevrilmiş kasanı xatırladır. Bu ka- 
sanın altında həzm sistemi yerlə- 
şir. Onların həzm sistemi tən or- 
tadan sallanan, aşağısı genişlənən 
borudan ibarətdir. Meduzanın ət- 
rafları sayılan qolları qida topla- 
maq və üzmək üçün istifadə olu- 
nur. Onun kasaşəkilli bədəni isə 
arasında feleşəkilli maddə olan 
iki təbəqədən ibarətdir. Əgər me- 
duzanı sudan çıxarsaq, o, tezliklə 
qupquru quruyacaq, çünki bədə- 
ninin 98 faizi sudan ibarətdir. Əl- 
bəttə, əgər meduza çox iri deyilsə, 
onun iynəsindən yaranan yanıq- 
lar o qədər də təhlükəli olmur. 
Amma iri meduzaların sancması 
tamam başqa cür təsir göstərir. 

Mütəxəssislər deyir ki, bədəninin 
diametri dörd metrə çatan, qolları 
isə 30 metr olan meduzalar da var. 
Əgər buna bənzər bir heyvan sizi 
“qıcaqlasa”, nəfəsiniz kəsiləcək, 
hətta qismən iflic belə olacaqsınız. 
Meduzaların ən nəhəngi sayılan 
“portuqal əsgəri” yekə skumbriya 
balığını da öldürüb yeyə bilər. 

Avstraliya sahillərində dəniz arı- 
sı adlandırılan meduzalar olur. Bu 
heyvanları şöhrətləndirən odur ki, 
onlarla görüş bir çox ölüm halları- 
nın səbəbi olub. Onlardan bəziləri- 
nin tikanları var və bu tikanlar 
qurbanının bədəninə sancı- 
lır. Həmin tikanlar hey- 

vanın zəhər vəziləriy- 

ə, lə əlaqəlidir. Onun 
VN zəhəri qurbanı- 
nı ya öldü- 
- rür, ya da 
iflic edir. 
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Səbirsizliklə gözlənilən 
illmin çəkilişləri dayandı 


merikanın məşhur “20th Century Fox” kinoşirkətinin nü- 
mayəndəsi xəbər verib ki, yazıçı C.Deşnerin eyniadlı kitabı 
əsasında çəkilən “Labirintdə qaçan” trilogiyasının 3-cü, son 
hissəsinin çəkilişləri qeyri-müəyyən müddətə dayandırlıb. 


Məlum olduğu kimi, mart ayında filmdə baş rolun ifaçısı Dilan O”Bra- 
yenin çəkilişlər zamanı ağır zədə alması səbəbindən çəkilişlər dayandı- 
rılıb. Belə ki, aktyor hərəkət edən avtomobilin üstündən yıxılıb. Yaradıcı 
heyət əvvəlcə aktyorun tezliklə sağalacağına və çəkiliş meydançasına 
qayıdacağına ümid etsə də, həkimlər onun zədəsinin çox ağır olduğunu 
bildiriblər. 

Qeyd edək ki, “Labirintdə qaçan” trilogiyasının təqdimatı 2017-ci ilin 
fevral ayında baş tutmalı idi. 


çəkə. 
.. .— 


: “üməci. 
Tərcümə Mərkəzinin nəşr etdiyi (Xuan Rulfo - 
Paramo”, Matilda Urrutia — 
ömür”, “Latın Amerikası romanı”, “Xilas yolunun 


“Pedro 
“Pablo Nerudayla yaşanan 


yolçuları”, “Bəşəri poeziya”, Ernest Heminquey - 
“Qadınsız kişilər”, Akutaqava Rünoske - “Tanrıların 

istehzası”, )asmina Mixayloviç — “Xəzər dənizinin 
sahillərində”, “Serbcə-Azərbaycanca lüğət”, “Sözün 
Aydını”, Olfas Süleymenov - “Az-Ya”, “Candles (101 


verses)” (şeir antologiyası), “Çexovdan Markesə qədər”, 


“Modianonun seçilmiş əsərləri”, “Boliviya gündəliyi”, 
“Bizim həyatımız - bir şeh damlası” ”7 pyes”) 
kitabları şəhərin aşağıdakı kitab mağazalarından 
əldə edə bilərsiniz. 


Q Akadem. Kitab mağazası 
O Kitab klubu mağazası 
bə Akademiya Kitab Mərkəzi 


 OKitabevim.Az mağazası 


(28 may metrosu ətrafındakı 
kitab mağazaları) 


ballı ruhun Billi 


ili polisi məşhur şair, Nobel mükafatçısı Pablo Neruda- 
nın ölüm səbəbini aydınlaşdırmaq məqsədilə onun qəb- 
rini açmaq qərarına gəlib. Çili televiziyası xəbər verib ki, 
paytaxt Santyaqoda hüquq-mühafizə orqanlarının iştirakı 
ilə şairin qəbrinin açılması mərasimi baş tutub. 


yurnalist təhqiqatı nəticəsində məlum olub 
ki, 1973-cü ildə vəfat etmiş Pablo Neruda- 
nın ölüm səbəbini Çili hüquq-mü- 
hafizə orqanları indiyə qədər araş- 
dırır. 43 il davam edən araşdırma 
zamanı polis yalnız bir faktı təsdiq- 
ləyə bilib və ədibin ölüm səbəbinin 
izinə də məhz bu ifadədən sonra 
düşə bilib. Nerudanın sürücüsü 
polisə verdiyi ifadəsində etiraf 
edib ki, prostat xərçəngindən 
əziyyət çəkən şair Çili xəstə- 
xanalarının birində müalicə 
alarkən ona vurulan iynə- 
dən sonra dünyasını dəyi- 
şib. Bu faktın üzərində da- 
yanan Çili hüquq-mühafizə 
orqanlarının rəsmiləri iddia edir ki, 
Pablo Neruda diktator Auqusto Pi- 
noçetin sifarişi ilə öldürülüb. Belə ki, ) 
Pablo Neruda xəstəxanada müali- 
cəsini bitirdikdən sonra Meksikaya 
mühacirət etməyə hazırlaşırdı. 


İlan İn nüplin 
ınlıs İlə qul 


O “Adamoynadanı öldürmək” romanının müəllifi Harper Linin 
indiyə qədər məlum olmayan məqaləsi aşkar edilib. Bu barədə 
“FBR” furnalına məqaləni üzə çıxarmış bioqraf Çarlz Şilds məlu- 
mat verib. 


Şilds deyib: “Yazıda Harper Li Trumen Kapotenin “Amansız qətl” 
romanının real hadisələr əsasında yazıldığını diqqətə çat- 
dırıb. Belə ki, 1959-cu ildə Kanzasda fermer Herb Klat- 
terin ailəsi amansızcasına qətlə yetirilir. Yazıçı Harper 
Li “Amansız qətl” romanının müəllifi Trumen Kapo- 
te ilə birlikdə Kanzasa — hadisə yerinə gedir”. Məqalə 
1960-cı ilin mart ayında “Adamoynadanı öldürmək” 
romanının çap olunmasına dörd ay qalmış işıq 
üzü görüb. Lakin o vaxt məqalənin çap olundu- 
gu “Grapevine” furnalında yazı müəllifinin uu. 
adı qeyd edilməyib. Lakin Şilds iddia edir 


ki, məqalənin müəllifi yazıçı Harper Lidir. 

Şilds bunu sübut etdikdən sonra, may 

ayında “Grapevine” furnalı məqaləni 

yenidən, Şildsin önsözü ilə dərc edib. İ 
Xatırladaq ki, “Adamoynadanı öl- 

dürmək” Tromanı- 

nın müəllifi Har- 

per Li bu ilin 

fevral ayının 

19-da 90 yaşın- 

da vəfat edib. 1 
Hazırladı: 

NARINGÜL 


üflififiifil 


Salvalır Ilalinl 
nündaliyi alilılI 


avruya harrarda 


aris hərracının təşkilat- 

çıları dahi ispan rəssamı 

Salvador Dalinin gündə- 

liyini satışa çıxarıb. Bu 
barədə Britaniya mətbuatı xəbər 
verib. Belə ki, bu dəfə sürrealist 
rəssamın rəsm əsərləri deyil, şəx- 
si gündəliyi hərraca çıxarılacaq. 
Ekspertlərin sözlərinə görə, rəssa- 
mın gündəliyi onun zəngin daxili 
dünyasını əks etdirir. Sənətşü- 
naslar və rəssamlar hesab edir ki, 
gündəlikdəki bəzi rəmzi şəkillər 
və riyazi hesablamaları rəssam 
gənc yaşlarında qeydə alıb. 


yurmnalistlərə o da məlum olub 
ki, gündəliyin başlanğıc qiyməti 
50000 avro təşkil edir. Hərrac Pa- 
risdə “Sotheby”s” evində keçirilir. 
Hərraca Salvador Dalinin gündə- 
liyindən başqa, dəyəri təxminən 
4 milyon avro olan 
dadaizm və 
sürrealizm 
cərəyanına 
aid 496 əsər 


də çıxarılıb. “4 


